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Κ Ε Φ Α Λ Α  Ι Ο Ν  Ι Α ' .  [Συνέχεια]

Ό  ήλιος είχε κρυφθή ¿πίσω  άπό 
τούς λόφους* όλίγην ώραν ¿κράτησε τό 
λυκόφως, χαί ή νύκτα ήλθε καλΰπτουσα 
με τόν σκοτεινόν πέπλον της τήν γήν, 
ή όποια ήτο χλιαρά ακόμη άπό τάς 
θωπείας τοΰ άστρου τής ήμέρας.

Ή τ ο  λοιπόν πιθανόν οτι κανείς 
δέν θά ήρχετο νά  ¿ξιχνιάση τήν 
Ά νδρέαν ε ίς  ¿κείνην τήν καλυβού- 
λ α ν ' κα ί, πραγματικώς, ή 
βαθεία χαί μελαγχολική σιγή 
δέν «παυσε βασιλεύουσα γύρω 
τη ς , χαί τη επέτρεψε νά χα- 
θήση χαί νά χαλοσχεφθή πώς 
θά χατώρθονε νά  έξέλθη  άπό 
τήν χρισιμωτάτην θεσιν, είς 
τήν όποιαν εύρίσχετο. Πρώτα 
α π ' όλα, ησθάνετο μεγάλην 
χαράν, διότι ε ίχ ε κατορθώση 
νά σωθή διά τής φυγής άπό 
τούς όνυχας τής αστυνομίας.
Ά λ λ α  τώ ρα , τ ί ¿σκόπευε νά 
κάμη ; Ά ν  τήν ¿ρωτούσε κα
ν ε ίς , δέν θά ήξευρε τ ί ν ’ ά- 
παντήση. ’’Ητο τελ ε ίω ς  πε
πεισμένη ότι ό πατέρας της 
ήτο εντελώ ς αμέτοχος είς τό 
άλλόκοτον τηλεγράφημα ποΰ 
είχε .. σταλη ώ ς άπάντησις 
άπό τό Σ αζιλλύ πρός τόν χ.
Τραχύν Ε ίχεν άρχίση νά 
σκέπτεται ορθότερον, καί δ ι’ 
αύτό δεν ¿πίστευε πλέον τόν πατέρα της 
τόσον άκαμπτον, οσον τόν είχεν ανοήτως 
φαντασθη, τήν στιγμήν ποΰ Ιφυγεν από 
τόν πύργον' ή δυστυχία της τήν ειχε δι- 
δάξη τώρα κα ί τήν είχε πείση ότι α π ’ 
εναντίας, άν ή είδησις τής εξαφανίσεώς 
της Ιφθανεν έω ς εϊς τόν πατέρα της, 
αύτός βεβαίως θά ΰπέφερε παραπολύ.

Μ ε αυτήν τήν σκέψιν, στεναγμός ά- 
ναχουφίσεως χαί μετάνοιας συγχρόνως

έςέφυγεν άπό τά στήθη τη ς , χα ί, 
επειδή τής έλειπαν τά άπαιτούμενα 
χρήματα·.διά νά κάμη σιδηροδρομιχώς 
τό ταξεΐδι τής επανόδου, έλαβε τήν ή- 
ρωϊχήν άπόφασιν νά  τό χάμη π εζή , χαί 
νά έχχινήση χωρίς άλλο τήν επιοΰσαν, 
μέ τά  γλυχοχαράματα.

Ή  απόστασις από τό Τουαρ έ'ως τό 
Σ αζιλλύ δεν ήτο, με τά  πόδια, παρά 
σάραντα, πενήντα τό πολύ χιλιόμετρα : 
απόστασις τήν οποίαν, με θάρρος χαί μέ 
καλήν θέλησιν, ήμποροΰσεν ή Άνδρέα 
νάδ ιανύσηπεζή , άν πρός τοΰτο αφιέρωνε 
τόν άπαιτούμενον καιρόν. “Ά μ α  έχου-

«Γ ιά τό Σινόυ τραβφς, τέτοιαν ώραν, χαίμένη ; . . . τ  (Σελ. 234.

ράζετο, θά έχάθητο νά ξεχουρασθή' 
άμα ¿πεινούσε, θά εϋρισχεν, ε ίς  τούς 
φράχτας ή ε ίς  τα  χωράφια, τίποτε βα
τόμουρα διά νά φάγη, χαί ίσως ε ϊς  τάς 
αγροικίας κανένα κομμάτι ψωμί ή κανένα 
κεσέ γά λ α , τό όποιον οί καλοί άν
θρωποι, αν τήν έβλεπαν τόσον κακομοί" 
ριασμένην, θά τής προσέφεραν, χωρίς 
αύτή ν ’ αναγκασθή νά τούς τό ζητήση, 
—διότι διά τίποτε είς τόν κόσμον, !λ ε ·

γεν άπό μέσα τη ς μέ τήν τελευτα ίαν . 
ορμήν τής υπερηφάνειας, δεν θά κατέ
π ιπ τε τόσον χαμηλα ώστε να ζητήση ε 
λεημοσύνην από τόν κόσμον . . .

Ά π ό  ένα μικρό άνοιγμά, καμωμένο 
ε ϊς  μ ίαν άπό τάς πλευράς τής καλύβας, 
Ιρριψεν εν βλέμμα πρός τά  εξω . Τ ά 
άστρα ήρχιζαν νά  λάμπουν ε ϊς  τό στε
ρέωμα' ή νύκτα προεμηνύετο ώραία , αν 
κα ί αρκετά κρύα. Ή  Ά νδρέα Ιστηρίχθη. 
οσον ήμποροΰσε καλλ ίτερα  ε ίς  τόν τοί
χον, κα ί, καθώ ς ησθάνθη τά ανώμαλα 
λιθάρια του να  τή ς τρυποδν τήν ράχιν 
καί τούς ώμους, ένθυμήθη κα ί ¿πεθύ

μησε τήν μαλαχήν χαί μυ- 
ρωμένην κλίνην τοΰ σανοΰ, 
τήν όποιαν είχεν άφίση εϊς 
εκείνο τό χωράφι, όπου ή 

Λ-ίκακη της τυχη την ε ί^ ε πα- 
ραδώση, μόνην καί ανυπε- 
ράσπιστον, είς τά ς  κακοποι- 
ήσεις τών Ά τ σ ιγ γ ά ν ω ν .Ά -  
φοΰ δμως ¿πέρασαν όλίγαι 
σ τιγμα ί, έσυνείθισε με τήν 
κακοπέρασιν, κ α ί, άφήσασα 
τό κεφάλι της νά στηριχθή 
ε ίς  τό στήθος τη ς , κατέληξε 
ε ϊς  τό νά τήν πάρη ό ύπνος.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ϊ Ο Ν  Ι Β ' .
Κ Α Ι ΖΗΤΙΑΝΑ !

Τό κούτσουρο τοΰ δένδρου, 
είτε μέ τόν φλοιόν του είτε 
χωρίς αύτόν, δεν αποτελε ί 
κλ ίνην πολύ αναπαυτικήν. 
Μόνη ή υπερβολική χούρα- 
σ ις τής Ά νδρέας ήμποροΰσε 

νά τής επ ιτρέψη νά κοιμηθη τόσας 
ώρας. Δεν ¿ξύπνησε πραγματικώ ς, παρά 
χατα τα ς  π έντε τής αύγής' έτουρτοΰρι- 
ζεν άπό τό κρύο, κα ί τά μέλη τη ς ήσαν 
ξυλιασμένα.

Ε ίς τήν άρχήν, εκείνο τό βράδυ, τά 
φώτα ποΰ έλαμπαν έδώ χ ’ έκ ε ΐ από τα 
παράθυρα τώ ν σπ ιτ ιώ ν , τή ς είχαν κόμη 
κάπω ς συντροφιάν χαί ή μοναξιά τη ς δέν 
τή ς ε ίχ ε φανη τόσον ανυπόφορος' άλλα
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όνα-ένα τά φώτα είχαν αβύση τώρα κα ί ή 
Ά νδρέα  είχεν άρχίσ^ νά αισθάνεται πολύ 
περισσότερον τήν μοναξιάν τη ς , «ως τήν 
στιγμήν κατά την οποίαν, εντελώ ς Ιξην- 
τλημένη  άπό τήν κούρασιν, είχε βυθι- 
σθ$ βίς τον ύπνον. Τώρα ή αύγή ήρχιζε 
ν ’ άπλώ νη  ε ίς  τήν γην τον διαφανή πέ
πλον τη ς καί τό «βέβαιον φως της Ιδι- 
δεν εις τά περίχωρα όψιν άλλόκοτον καί 
μυστηριώδη. Σχεδόν αμέσως ό ήλιος, 
χροβαίνων άπό τούς μακρυνούς λόφους, 
άπεδίωκε τά τελευτα ία  σκότη τής νύ
κτας ' μ ετ ’ ολίγον ή μικρά πόλις θά έπ α - 
νήρχιτο  ε ις  τήν κ ίνησιν κα ί τή ν ζω ήν, 
κα ί ό καθένας άπό τούς κατοίκους της 
Ιμ ελλε  νά έπαναρχίση τήν καθημερινήν 
του έργα αίαν, τήν οποίαν είχε διακόψη 
τήν προτεραίαν.

Ή  Ά νδρέα έσκέφθη ότι δεν ήτο δυ
νατόν να μείνη περισσότερον ε ις  τό μέ
ρος όπου εύρίσκετο' βεβαίως θά ήρχον- 
το διά νά  τήν εϋρουν,αν δε δεν έσπευδε νά 
παρε|),βάλη όσον τό δυνατόν μεγαλητέ* 
ραν απόστασιν μεταξύ έαυτής καί τών 
καταδιωκτών τη ς , ήτο κίνδυνος νά όδη- 
γηθη εις τήν φυλακήν πριν καλοξημε-
ρώ»·Ώ· · ·, ν ,

Ε ιχεν έκτός τούτου καί μ εγάλην επ ι
θυμίαν νά φθάση όσον τό τα^ύτερον εις 
κάποιον άλλον τόπον, διά να δυνηθή να 
κάμη εκ ε ί νέαν απόπειραν, μήπως εϋρη 
τό απαιτούμενον χρήμα δια να στείλη 
έ’ν τηλεγράφημα. Ά λ λ ά π ρ ό ς  ποιον μέ
ρος νά  διευθύνη τά βήματά της ; Δεν 
ήξευρεν ή κκίμένη , ά λ λά  καί δέν τό εΰ- 
ρισκε φρόνιμον νά καθήση κα ί νά περι- 
μένη νά περάση κάποιος, άπό τόν οποίον 
νά ζητήση οδηγίας δ ι’ αυτό τό ζήτημα. 
Έ σηκώθη λο ιπόν, με τό κορμί της όλο 
πονεμένον από τήν μακράν επαφήν μέ 
τα  σκληρότατα πραγματα ,έπάνω  ε ις  τα 
οποία ε ίχ εν άναπαυθή, κα ί βαδίζουσα 
ε ις  τήν τύχην, έξαναπήρε, διά ν ' άπομα- 
κρυθή άπό τήν πόλιν Τουάρ, τόν δρό
μον εις τόν οποίον ε ίχ ε τρέξη τήν προ
τεραίαν διά νά φυγή άπό τούς κακούς 
ανθρώπους, ποΰ ήθελαν νά τήν οδηγή
σουν ε ις  τήν αστυνομίαν.

Κ άποτε-κάποτε «γύριζε καί έκρυφό- 
δλεχε μήπως τήν «κυνηγούσε κα
νένα ς . Τ α φτερουγίσματα τών μικρών 
πουλιών, που έπετοΰσαν άπό τόν φρά
κτην, τό ψιθύρισμα των φύλλω ν που 
εσείοντο από τήν πρωινήν αύραν, τό 
γαυγισμα τοΰ σκύλου κάποιας αγροι
κ ία ς , ή ή μακρυνή τροχηλασία κάποιου 
κάρρου, που αυτή δέν έβλεπε, τά πάντα 
ήσαν διά τή.ν Ά νδρέαν άφορμαί φόβου 
κα ί τρόμου. Δύο ή τρείς φοράς, νομί- 
σασα 8τι ήκουσε νά τρέχουν κατόπιν της 
ή ότι τήν έφώναζαν νά σταθη, έγκατέ- 
λ ε ιψ ε  τόν μεγάλον δρόμον διά νά τρυ- 
πώση μέσα ε ις  τα σκιερά δρομάκια, ή 
να κρυφθή έπίσω από καμμίαν συστάδα 
δένδρων' ησαν χωρικοί, ο! οποίοι ¿πή

γαιναν εις τό Τουάρ, ή επέστρεφαν άπό 
εκ ε ί κα ί βεβαίως δεν τήν έσυλλογίζοντο. 
Οι τελευταίοι όμως τήν έβαλαν ε ις  α 
νησυχίας' διότι αύτοί μόνοι ήμποροϋσαν 
νά έχουν γνώ σ ιν του επεισοδίου, τό ό
ποιον,με τρόπον τόσον απρόοπτον δι’ αύ- 
τήν , τήν είχεν έντροπιάση, τήν είχεν 
απόδειξη ψεΰτραν. Οί άλλο ι, 8έν ήτο 
δυνατόν νά γνω ρ ίζουντ ίπο τε ' δι’ αυτό, 
όχι μόνον δεν «φοβείτο μήπως τούς συν- 
αντήση, ά λλά  κα ί θά ήτο πολύ ευχα
ριστημένη αν εύρισκε κάποιον να τον 
έρωτήση, αν πραγμ.ατικώς ό δρόμος της 
θά τήν Ιβγαζεν ε ις  τό Σινόν.

Δέν ¿πέρασε πολλή ώρα κα ι ή ευχή 
της έξεπληρώθη' ε ις  τήν καμπήν του 
δρόμου ένας γέρων χωρικός έπρόβαινε, 
κρατών περασμένα ε ις  τούς αγκώνας 
του δύο καλάθια με τομάτες, που ¿πή
γα ινε νά πωλήσηι εις τήν πόλιν .

Με τήν Ιρώτησιν ποΰ τοΰ έχαμεν 
εκείνη ή μικρή, έστάθη, τήν εκύτταξε 
διά μίαν στιγμήν με εκφρασιν συμπά
θειας καί ενδιαφέροντος. "Ε πειτα , σείων 
με σκεπτικόν υφος τήν φαλακραν κεφα
λήν του :

—  Ό  δρόμος τοΰ Σινόν ; Γ ια  τό 
Σινόν τραβάς, τέτοιαν ώρα, χαϊμένη μ ι
κρούλα ;

— Μ άλιστα , κύρ ιε' ε ίνε μακρυά άπό 
εδώ ;

— Μά β έβ α ια .. .  άμα πηγαίνη κα 
νείς μέ τά πόδια, πρέπει να λογαριάζη 
πώ ς είνε δέκα λεύγες , ή Ιπά νω -κά τω ... 
μάλλον επάνω , παρά κάτω . Δ έν έχεις 
παρά νά τραβήξης ίσια τόν δρόμον σου, 
καί ν ’ αφήσης δεξιά σου' τό Σαιν-Σύρ 
καί αριστερή σου τό Β ρ ιώ ν, έω ς οτου 
φθάσης ε ις  τό δάσος του Σ ανζα ί. Ε κεί 
νά ερωτήσης, καί θά σου δείξουν τόν 
συντομώτερον δρόμον διά νά πας εις τό 
Σινόν- Στο καλό , μικρούλα μου καί 
καλή δύναμι 1

— Ευχαριστώ, κύριε, ε ίπεν ή Ά ν -  
δρέα, Ινώ  έλοξοκύτταζε με επιθυμίαν 
τές  ωραίες κόκκινες τομάτες, ποΰ έπή- 
γα ινεν ό χωρικός ε ις  τήν αγοράν τής 
πόλεως.

Βέβαια τώρα πλέον ότι εύρίσκετο είς 
τόν ίσιον δρόμον, έπανήρχισε τήν οδοι
πορίαν της κα ί διέτρεξε μέ γοργά βή
ματα μίαν αρκετά μεγάλην άπόστασιν.

Ά λ λ ά  μ ετ ’ ολίγον ό δρόμος ποΰ έχα- 
μοσέρνετο ε ις  τά  πλευρά των μικρών 
υψωμάτων, τά οποία ήσαν σκεπασμένα 
με αμπέλια , ήρχισε ν ’ άναβαίνη, κατό
π ιν δέ νά  καταβαίνη’ οι ανήφοροι κα ί οί 
κατήφοροι ήρχονιο αλλεπάλλη λο ι καί 
τόσον συχνά ώστε τήν ήνάγν.ασαν νά 
βραδύνη τό βήμά τη ς . Δ έν εύρισκεν άλ
λ ω ς  τε κανένα πλέον άνθρωπον εις τόν 
δρόμον τη ς , κ α ί, δσον άπεμακρύνετο 
άπό τό Τουάρ, ό κίνδυνος μήπως τήν 
συλλάβουν τήν ανησυχούσε πολύ ολιγώ- 
τερον, παρά ό φόβος μήπως δέν εύρη-

τίποτε διά νά κατευνάση τήν δίψαν τη ς , 
ή όποια είχεν άρχίση νά  τήν κέντα . Α ί 
μικραί κοιλάδες, ποΰ ¿βαθούλωναν εις 
τό μεταξύ των λόφων, ήσαν στρωμέναι 
μέ χορταράκια κοντά καί αραιά. ’Εδώ 
κ ’ εκ ε ί ήσαν μερικές φτέρες,άσπρες καί 
τρ ιανταφυλλ ιές ' α λλά  πουθενά, ούτε 
καρποί, ούτε βατόμουρα, ούτε κανέν άπό 
εκείνα τα λαχαν ικά , τα όποία ήμπορεΐ 
έν. ανάγκη νά δεχθή κα ί άβραστα ό π ε ι-  
νασμένος στόμαχος' δεν έφαίνετο δέ 
ούδε κατοικία καμμία εις τήν κοιλάδα 
τοΰ Τουέ, τήν όποιαν έβλεπε κάπου-κά- 
που, ε ις  μακρυνήν άπόστασιν, καί τήν 
όποιαν ¿σημείωναν «δω κ ’ εκ ε ί θημω
ν ιές  άπό σανόν ή άχυρον ποΰ ¿στέγνω 
ναν ε ις  τόν ήλιον.

’Ε κείνη ή έρημί* τήν ¿φόβιζε καί 
τήν εκαμνε νά  χάνη  τό θάρρος της. Τ ά 
σπ ίτια , μέσα εις τήν εξοχήν, προαγγέλ
λουν κατά κανόνα ότι πλησίον εύρίσκε- 
τα ι χωρίον ή πόλ ις ' ά λ λά , όσον μακράν 
ήδύνατο νά  φθάση τό βλέμμα τη ς , ή 
Άνδρέα δέν έβλεπε παρά τήν γυμνήν 
κα ί έρημον εξο χή ν  πόλιν ¿μω ς ή χ ω 
ρίον, τίποτε ' επομένως, κανένα άνθρω
πον, τόν οποίον νά  θερμοπαρακαλέση 
νά τής δώση τό ευτελές ποσόν, τό οποίον 
εχρειάζετο διά νά τηλεγραφήση ε ις  τόν 
πατέρα τη ς ' ά λ λ ’ ούδε τηλεγραφικόν 
γραφείον υπήρχε πουθενά διά νά μετα
βίβαση, ¿κείνο τό κακόμοιρο τό τηλεγρα- 
φηματάκι, τό οποίον Ιμ ελλε  νά τήν γλυ - 
τώση άπό ¿κείνην τήν . φρικτήν θέσιν 
της.

Πότε μέ τήν ελπ ίδα , κα ί πότε μ ετήν 
άποθάρρυνσιν εις τήν ψυχήν,είχε διατρέ- 
ξη άπόστασιν μ εγάλην , πολύ μ εγάλην , 
όταν, κατά τάς δέκα,ό ουρανός εσχεπά- 
σθη έξαφνα από σχοτεινόμαυρα σύννεφα, 
κα ί σχεδόν αμέσως ή βροχή, μία λ επ τή  
καί ψ ιλή ,ά λλά  διαπεραστική βροχή,ήρ- 
χ ισ ενά  π ίπ τη .Έ π ε ιτα  από δλίγας σ τ ιγ - ' 
μάς, τά ενδύματα τής φυγάδος τόσον 
πολύ είχαν μουσκεύση,ώστε άπό τό κρύο 
ποΰ ήσθάνετο, ρίγος τής ¿κυρίε.υσρν δ- 
λον τό σώμα. ’Ε κύτταξε νά ευρη κανέν 
μέρος σκεπαστόν, δπου νά περιμένη νά 
τελειώσουν «κείνα  τά δυσάρεστα βρεξί
ματα. Ά !  αν ήτο δυνατόν νά  υπήρχε, 
κάπου Ικ ε ί, καμμιά πτω χική  καλυδοό- 
λ α , καθώς εκείνην δπου ε ίχ ε πέραση τήν 
νύκτα της ή Ά νδρέα ,ή  τουλάχιστον, εις 
τό χείλος του δρόμου, κανένα  άπό ¿κείνα 
τά σπιτάκια τών όδοσταΐών, τά όποία 
φροντίζει ή διεΰθυνσις τών δημοσίων έρ
γω ν νά κτίζω ντα ι κα τ ’ αποστάσεις, διά 
νά  δύνανται οι ταπεινοί εκείνοι υπ ά λλη 
λοί της νά ευρίσκουν ασυλον ¿ν καιρφ 
Ουέλλης 1 Μ έ πόσην εύχαρίστησιν δεν 
θά έπήγα ινεν .έκ ε ί νά  εύρη ασυλον κα ί ν ’ 
άναπαύση πρός στιγμήν τα  κουρασμένα 
μέλη της ! Ε ις μάτην όμως έκύτταζε 
πρός όλα τά  σημεία’ δεν έβλεπε γύρω 
της παρα ίσχνα χαμόκλαδα, ανίκανα να
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τήν προστατεύσουν, καί ήναγκάσθη, θέ
λοντας καί μή, νά έξακολουθήση τόν 
δρόμον της.

ΙΙραγματικώς, ίσως ήτο ευτύχημα 
δι’ αύτήν ποΰ ήτο ήναγκασμένη νά 
βαδιζη, διότι μέ τήν κίνησιν ήδύνατο 
νά συντηρήση κάπω ς τήν θερμότητα τοΰ 
σώματος, τήν οποίαν ήσθάνετο ότι βαθ
μηδόν εχανεν. Έ σκόνταπτε μέν συχνά, 
καί α λγεινώ ς μάλιστα, εις τούς λίθους 
τοΰ δρόμου, άλλά  έβάδιζεν' έβάδισεν επί 
πολύ ακόμη, υπό τόν στακτερόν ουρανόν, 
ύπό τήν βροχήν, μέ μιαν επιμονήν καί 
δΰναμιν θελήσεως, ποΰ ήξιζαν νά χρησι
μεύσουν δια καλλίτερον σκοπόν.

Α ν τουλάχιστον δεν είχε τό βασανι- 
στήριον τής π ε ίν α ς ! Δεν είχεν όμως 
ραγη τίποτε από είκοσσιτεσσάρων δλων 
ώρών, κα ί, έξησθενημένη άπό αύτήν τήν 
μακράν νηστείαν, Ιβλεπεν οτι τά πόδια 
της ήρχιζαν νά μή τήν υποβαστάζουν 
πλέον.

Ε ξαφνα, ε ις  έ’να  πλάγιον αγροτικόν 
δρόμον, ό όποιος άπέληγεν ε ις  τόν δη
μόσιον δρόμον, ένόμισεν οτι ήκουσε, 
μαζί μέ τόν κρότον βημάτων, μίαν αν
δρικήν φωνήν, ή όποία έπρόφερε τό ό
νομά της : τό όνομα Δεβουσό!

Εστρεψε μέ ορμήν τό βλέμμα πρός 
εκείνο τό μέρος, καί είδε δύο άνδρας, 
τώ ν όποιων τά χαρακτηριστικά δεν τήν 
αφήκαν τά χαμόκλαδα νά διαχρίνη 
κα λά . Οί δύο ¿κείνοι άνθρωποι «προχω
ρούσαν γρήγορα, κα ί δεν απείχαν πλέον 
παρα ολίγα βήματα άπό τό μέρος όπου 
είχε σταθη ή Ά νδρεα.

CEiwtai συνέχεια) Κιικλν Αλκιδης

ΑΘΗΝΑίΚΑΙ ΕΠ1ΣΤ0ΛΑΙ

Η „ Δ Η Μ Ι Ο Υ Ρ Γ Ι Α “
Αγαπητοί μον,

I Μ  Α  I  ύπό 
τάς εντυπώ* 
σεις τής Δη
μ ιο υ ρ γ ία ς , 
τοΰ θαυμα- 

• σίου όρατο- 
ρίου τοΰ Χά- 
ϋδν,τό όποιον 
ά π ή λ α υ σ α  

ίο φοράς εις 
τ ό ν  κήπον 
τοΰ Ωδείου 

Λόττνερ. Πρώτην φοράν ε ις  τάς ’Αθή
νας έδόθη τόσον υψηλή μουσική μέ τό
σον τελείαν Ικτέλεσ ιν . Τό ’Ωδείον Αότ- 
τνερ κατέβαλε μ εγάλας προσπάθειας, 
αί όποίαι ¿στέφθησαν ύπό πλήρους «π ι-  
τυχ ίας. Ή το  τφό ντ ι μία Ικπλη ξις  νά 
βλέπη χάνεις ε ις  τήν σκηνήν τοΰ κή
που, έχτός τών τεσσάρων μονφδών, (δύο 
υψιφώνων, όξυφώνου καί βαρυτόνου) ενα 
χορόν από σαράντα πρόσωπα κα ί μίαν

'ορχήστραν άπόέξήντα  όργανα. Ή  κυρία 
Φωχα, ή έξοχος άοιδός, καθηγήτρια τοΰ 
’ίίδ είο υ , είχε τό κυριώτερον μέρας. Κ αί 
έπ ί κεφαλής τοΰ πλήθους αύτου τώ ν εκ
τελεστών, ό κ . Μ πεμμερ, ό καθηγητής 
τής χορψδίας, διευθύνων τήν μεγάλην 
συναυλίαν, τήν όποιαν μέ τόσον ζήλον 
και με τόσους κόπους διωργάνώσε καί 
«δίδαξε.

Τοιαύτην πλουσίαν καί μεγαλοπρεπή 
έκτέλεσιν άπαιτοΰν τά ορατόρια. Τ ά ορα
τόρια είνε «ίδος μελοδράματος μέ θέμα ώς 
¿πιτοπλείστον θρησκευτικόν. 'Ό πω ς καί 
τα μελοδράματα, αποτελούνται από τό α
φηγηματικόν μέλος ( r e c ita ίίνο )ά π ό  μο- 
νφδ ίας,άπό  δυφδ ίας,(σόλα, ντουέττα,τερ
τσέτα , κ τλ .)  κα ί άπό χορψδίας. Τ ά  ορα
τόρια δεν Ιχουν, όπως τό μελόδραμα, 
σκηνογραφίαν κα ί δρασιν. Δ έν παριστά- 
νονται,— ά π λώ ς ψάλλοντα ι. Ά λ λ ά  τήν 
Ιλλε ιψ ιν  αύτήν άναπληροί ή ορχήστρα, 
ή όποία ούτωςειπείν ζωγραφίζει τήν σκη
νογραφίαν καί άναπαριστάνει τήν δρα- 
σιν. Κ αι δια τούς έννοοΰντας τήν μου
σικήν, τό κάμνει πολύ ζωηρότερα άπό 
τόν σκηνογράφον καί από τόν ηθοποιόν.

'Έ ν από τά  έξοχώτερα ορατόρια τοΰ 
κόσμου, είνε ή «Δημιουργία». Ό  ’Ιω 
σήφ Χάυδν (έγεννήθη ε ις  τό Ρόραου τής 
Αυστρίας τφ  1 7 32 , άπέθανεν ε ις  τήν 
Β ιέννην τφ  1809 ) συνέθεσε τό αριστούρ
γημα αύτό περί τό 65ον ετος τής η λ ι
κ ίας του, έπί κειμένου, τό όποίον ¿λή - 
φθη άπό τόν «Ά πο λεσ θέντα  Π αράδει
σον» τοΰ Μ ίλτωνος.Π εριγράφει τή ν Δ η
μιουργίαν τοΰ κόσμου ε ις  ¿ξ ήμέρας. 
Ε ις τήν εισαγωγήν, ή ορχήστρα άνα- 
παριστα το χαος. Ε πειτα  ό αρχάγγελος 
Ραφαήλ αφηγεϊται ότι έν άρχή b Θεός 
¿ποίησε τόν ουρανόν και τήν γή ν . Κ αί 
μετά τήν άφήγησιν, ό χορός ψ ά λ λ ε ι : 
«Θείον πνεύμα Ιφέρετο έπ ί τώ ν ύδάτων. 
Και είπεν & Θεός : Γ ενηθήτω  φ ώ ς ! 
Κ αί Ιγένετο φ ώ ς .»

Τό μέρος αυτό είνε άπό τά  θαύμα- 
στότερα τοΰ όρατορίου. Λ έγετα ι ότι ό 
ϊδεος ό Χάΰδν, κατά  τ ινα  Ικτέλεσ ιν  τής 
«Δ ημιουργίας» του ε ις  τήν Β ιέννη ν , J 
όταν ήκουσε τό περίοημον κα ί «Ιγένετο  
φ ώ ς» , —  όταν εξεχύθησαν οί θαυμάσιοι 
¿κείνοι ήχοι τής ορχήστρας, οί οποίοι 
νομίζεις ότι φεγγοβολούν, —  α νέκρ α ξε : 
«Βεβαίως δέν είμαι εγώ  ο συνθέτης του, 
α λλά  κάποιον άλλο Ό ν  ΰπεράνθρωπον 
καί ανώτερον από ¿μέ !»

Επειτα ό θ εό ς  δημιουργεί τό στερέωμα, 
τήν ξηράν, τήν θάλασσαν, τά φυτά, τόν 
ήλιον, τήν σελήνην, τούς αστέρας, τά 
ζ φ α , κα ί τέλος τόν ά νθρ ω π ο ν .Ό λ ’ αυτά 
περιγράφονται μέ τήν σειράν τω ν , καί 
κάθε τόσον διακόπτεται ή περιγραφή ή 
ή άφήγησις άπό τό μεγαλοπρεπές ασμα 
τοΰ χοροΰ, b οποίος δοξολογεί τόν Θεόν 
καί ψ ά λλε ι τά θαυμάσια Ιργα του. Ε ίς 
τό τέλος (Μέρος Τρίτον), ό Ά 8 ά μ  κα ί ή

Ε υα, εις γλυκυτά τα ς δυωδίας, ψάλλουν 
τήν ευτυχίαν τής ζω ής, τήν χαράν τοΰ 
ΙΙαραδείσου. Ό  άγγελος Ούριήλ εξαγ
γέλλ ε ι : «Μ ακάριον σύ ζεύγος κ ’ ευτυ
χ έ ς , άν πόθος σφαλερός δέν σέ απο
πλάνηση νά μάθης πλειότερα ή νυν [» 
Κ αί b χορός: «Τόν Θεόν δοξολογείτε 
καί τό όνομα αύτοΰ υμνείτε π ά ντες  έν 
χορφ. Θεοϋ τήν δόξαν τήν α ϊω νίαν α ι
νε ίτε . Α μ ή ν  !»

Κ αί τό όρατόριον τελειά νει.
Π ώ ς νά σας περιγράψω τώρα τήν 

συγκίνησιν, τή ν όποιαν προξενεί ε ίς  τόν 
ακροατήν ή μουσική αύτή ή πραγμα- 
τευομένη τόσον υψηλά , τόσον μεγαλο
πρεπή καί ποιητικά θ έμ α τα ! Έ α ν  σας 
εί’πω  ότι μέ τούς μαγικούς ήχους τής 
«Δ ημιουργίας» b ακροατής μεταφέρεται 
ε ίς  τόν Παράδεισον, δέν θα σας είπω  
ύπέρβολήν ! Ό  μ έγας συνθέτης κατορ- 
θόνει αύτό τό θαύμα. ’Α ποκαλύπτει πρό 
τοΰ έκπληκτου καί θαμβωμένου άκροα- 
τοΰ τά μυστήρια τής δημιουργίας και 
παρουσιάζει τόν κόσμον ώραίον, νέον καί 
παρθενικόν, όπως εξήλθεν από τά ς  χ ε ί-  
ρας τοΰ Δημιαυργοΰ του. Κ αί ή είκών 
αύτή ακριβώς είνε ό Παράδεισος τής 
τρυφής, εκ ε ί όπου Ιζησαν, ευτυχείς καί 
μακάριοι, οί πρωτόπλαστοι πρό τής α
μαρτίας. Τήν ευτυχ ίαν τω ν , τήν μακα
ριότητα τω ν, αισθάνεται βαθύτατα ό 
ακροατής. Ν ομίζει ότι ζή  κα ί αυτός είς 
τόν Παράδεισον, πλησίον τοΰ Θεοΰ, καί 
ότι άκούει τά άσματα τών α γγέλω ν , οί 
οποίοι τόν δοξολογούν νυχθημερόν.

Αύτήν τήν έντύπωσιν είχα από τήν 
«Δημιουργίαν» τοΰ Χ άΰδν.Κ αί ε ίς  τοΰτο 
συνετίλεσε βεβαίως, εκτός τής θείας 
μουσικής τοΰ Ιργου, κα ί ή τελ ε ία  του 
έκτέλεσ ις  είς τό ’Ωδείον Λ όττνερ, τό 
όποιον τόσον συχνά παρέχει ε ίς  τούς φ ι- 
λομούσους τα ς  μ εγάλα ς αύτας κ α λ λ ιτ ε -  
χνικάς απολαύσεις.

Σ α ς  ά σ π ά ζο μ α ι ΦαιΛΠΝ

ΤΟ  ΣΠΙΤΙ ΜΑΣ

Τό ερημικό τό σ π ίτ ι μας 
Ε ίνε σαν εκκλησία·
Ή  κάθε κάμαρα Δελφοί 
Κ’ Ι έ ρ ε ια  ή Μητέρα,
Κ ’  είνε τά  λόγ ια  τη ς Χρησμοί, 
'Ρ υθμ οί, τά  θ ε ΐα ,
Κ αί σάν Αυγερινό θω ροϋμ ’ εμείς 
Τ ύ γέρο μ ας Πατέρα.

Καί τύ νερό τής βρύσης μσς 
Ποΰ &έει κοντά στή σκάλα 
Γοργότατο κΓ  όλο θυμό 
Κ ι’ άλλοτε στάλα-στάλα,
Τ ’ αγαπημένο άηδόνι μας 
Ε ίνε, ζωή πού δίνει,
Κ’ είνε άδερφή μας ή όμορφη 
Ξωθιά, ή Γ α λ ή νη !

'Ά πό τήν«Ή γησώ»]
Ρ ω μ ο ς  Φ ι λ ι ρ α ς
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Η Ζ Ω Η Ρ Ο Υ Λ Α .
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ -ΔΙΑ Τ Α  Μ ΙΚ ΡΑ  ΠΑΙΔΙΑ

Ή  Ζ ωηρούλα π εντάρ α  δεν Ιδ ινε γ ιά  
τέςφ ο β έρ ες  τής κυρά-Κ ονδύλω ς. Ό ,τ ι  
axons άπο τά ένα  αυτί, τή ς  έβγα ινε 
άπο το ά λ λ ο . . .

Νά 'δή τε  δμως ! Τ ά  εφερε τό κακό 
τη ς τά κ εφ ά λ ι κ ’  Ιπ εσ ε  στά χ έρ ια  τής 
Β ασ ίλω ς, κ α ί νά  δήτε π ώ ς  !

Μ ια ’μέρα ή  Ζ ωηρούλα, ποΟ είχε 
πάρη  ο νους τη ς  ά έρα  μέ τ έ ς  Ιστορίες 
που εκαθότανε κα ί τή ς Ιλ ε γ ε  ή  γρηά-
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ΚοσκοσοΟρα, ή  καρακάξα , γ ιά  τά 
κά λλη  τή ς Κ ολόννας τ©0 Πόρου, ε
π ή ρ ε  τόν δρόμο κ α τά  τή ν  πολ ιτε ία . 
Έ π ή γ α ινα ν , εμπρός αότή κ α ί π ίσω  ή 
Μ αργαρούλα, ή κόρά τη ς , ποΟ ετρεχε 
γ ιά  νά  τή ν προφθάση.

Ε ίς τά  μ ισά τοΟ δρόμου, ό οΟρανός 
¿σκέπασε έξαφνα  άπό μ α ύ 
ρα σύννεφα . Ή  Μ αργκροό- 
λα , ποδ ήξευρε δτι στά σπ ίτι 
θ ’ .ανησυχούσαν δ π α ππ ο ύς  
κ α ί ή  γ ια γ ιά ,έ κ α μ ε  τά  α δ ύ 
να τα  δυνατά  διά νά  τρα- 
δήξη ¿π ίσ ω  τήν 
Ζ ωηρούλα κ α ί 
νά  π ά νε  ίσ ια  στό 
σπ ίτι.

Ά μ ή  δ έ ί ή 
κατσ ικούλα  δεν 
έννοοΟσε ν ’  ά - 
κούση παρά  μο
νά χα  δ,τι τή ς  Ικοβε τό τρελλό κ εφ α -  
λ ά κ ι της.

Έ κό ντευα ν  νά  φθάσουν κο ντά  στό 
νεκροταφείο , δταν ή βροχή άρχισε νά 
π έφ τη  μέ τό καντάρ ι. Μέρος νά  πάνε 
κ α ί νά  χωθούν, Ιω ς  δτου περάση ή 
μπόρα, δέν ύπ ή ρ χ εν  έ κ ε ΐ κο ντά . Κ αί 
δ φοβερός νοτιάς, πού Ιφυσοδσε, έσή- 
κ ω νε  ά γρ ια  κ α ί άφρ ισμένα  κύμ ατα  
άπά τό μάρος τή ς θάλασσας.

Έ φο β ή θη κε τό τε ή Ζωηρούλα, κα ί 
άπ εφάσ ισ ε νά  πάΐβ στό σ π ίτ ι, ά ν κ α ί 
πολύ άργά .

Έ γύρ ισ α ν  κ α ί α ί δύο στό σπ ίτι, 
μουσκευμένες, βρεγμένες εω ς τό κόκ-

«Στέχεται «πό μσχρυά...» (Σελ. 236, στ. 6"

καλο . Ή  Ζωηρούλα δεν έπαθε τίποτε- 
ή Μ αργαρούλα δμως έκρυολόγησεν 
άσχημα , τή ν Ιπ ιασε πυρετός κ α ί βή- 
χα ς, κα ί» έπεσε βαρυά άρρωστη στό 
κρεββάτι.

Ί 3 λ θ ε  τότε κα ί ή  Β ασίλω , διά νά 
βοηθήση τή ν  θειά  τη ς τή ν Κονδόλω, 
κ α ί νά  περιποιηθούν μ αζί τή ν  μι- 
κρούλαν.

'Ο ταν ή Β ασίλω  έμαθεν άπό πού 
τή ς ή λθε  τό κρυολόγημα, τή ς  Μαρ- 
γαρούλας, δταν είδε κ α ί μόνη τη ς τήν 
κ α κ ία ν  πού ε!χεν ή  Ζωηρούλα, άπε- 
φάσ ισε νά  τή ν πάρη μ αζί της, κ α ί νά 
σ τείλη  τού μαστρο-Π αντελή τή ν ίδ ική 

τη ς τή ν Κα- 
νέλλω ,μ ιά  κ α 
τσ ίκα  πολύ ή 
συχη κ α ί φρό- 
νιμη.

— Έ γ ώ  θά 
σε διορθώσω, 
ε ίπ εν  ή  Β ασ ί
λω  στήν τρελ- 
λή  τήν Ζ ωη
ρούλα.

Τήν έπήρε 
στό σπ ίτ ι της, 
επά νω  στά κ α 

τσάβραχα τού Ιπά νω  μαχαλά τού 
Πόρου, σ ’ ένα  σπ ίτι, δπου δεν 6- 
πήρχεν ούτε δενδράκι, ούτε χορτα
ράκι. Κ αί, γ ιά  κάθε α τα ξία ν πού Ικα- 
μνεν ή  Ζωηρούλα, ¿δούλευε ή  χέρα 
τή ς Β ασ ίλω ς, μ ιά χερούκλα κοκκα- 
λ ιάρ ικη , πού ά φ ινε  σημάδι δπου έ

π εφ τε  . . .
Κ αί τώ ρα , ή Ζωηρούλα, μο

ναχή  κ α ί λυπημ ένη , γυρ ίζ ε ι έ- 
π ά νω  στά κατσάβραχα, κ α ί π ο λ 
λ ές  φορές σ τέκετα ι άπό μακρυά 
κ α ί προσπαθεί, μέ καϊμό κα ί 

μ  έ λαχτάρα , 
νά  διακρίνη τό 
Σ π ιτάκ ι μέ τή 
Χ ουρμαδιά .θυ- 
μάτα ι κ α ί τές 
κόττες, κ α ί τούς 
π ετεινούς, κα ί 
τά  κουνελάκια  

κ α ί τόν Μ ακρολέλεκα  άκόμ η ,—άλλά  
πα ρα πά νω  ά π ’ δλα κ α ί ά π ’  δλους θυ
μ άτα ι τή ν  κα λή  κ α ί δπομονητική κυρά 
τη ς , τή ν Μ αργαρούλα. Κ α ί άναστενά- 
ζ ε ι θ λ ιβ ερ ά : ”Α χ ! δέν ή τα νε  νά  μήν 
ήμουν τόσο κα κ ιά , κα ί νά  μή μέ έδ ιω 
χ να ν  άπό Ικεϊνο ν τόν Π αράδεισο ! . . .

Τ Ε Λ Ο Σ
Η  Κ ϊΡ Α  ΜΑΡβΑ

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι

Τόν άκάλεστο  στό γάμο, άκρη- 
άκρη τόν καθίζουν.

TA AIATMÀ ΤΟΐ ΤΡΜΣΒΑΑΑ
( μ τ θ ι ς τ ο ρ η μ α  r n o  P a ö l  R o l a n d )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ ' .  (Σ ν ν ίχ ε ια )

Ή  τελευταία και μικρά πλέον προ
μήθεια του νερού, ποΰ είχαν φέρη οί 
Βανυαΐοι άπό τόν κάμπον τών Χ ιλίων 
Λ ιμνών καί ήθέλησαν νά τήν άφήσουν 
3ιά μόνην τήν βασίλισσαν των, ε!χε 
προ ολίγου διανεμηθη μεταξύ τών πέντε 
ανθρώπων,, οί οποίοι είχαν γλυτώση 
άπο τ'ον θάνατον, όταν έξαφνα ή Έ λ ζα , 
καθώς έκύτταζε πρ'ος τόν ορίζοντα, 
έφώναξε:

— Βλέπω καμμιά δεκαριά ίππεΤς, 
ανεβαομενους s i  στρουθοκαμήλους μέ 
κόκκινην ουρά, ποΰ φεύγουν ολοταχώς 
προς τά βορειοδυτικά.

— Elve b Ταμίνας ! άνέκραξεν ή 
βασιλοπούλα Σέννα.

Καί, λησμονούσα όσους ύπέφερε πό
νους καί κόπους, ώρμησε προς τον ζέ- 
δρον της, τ'ον Ιτοιμον καί σελλωμένον, 
που ¿δάγκανε κ ’ Ιτρωγεν, εις απόστα- 
σιν ολίγων βημάτων, μερικά χορταρά
κια φυτρωμένα εκεί. Ό  Γιάγκος καί οί 
σύντροφοί του, καθώς έτρεχαν καί αυτοί 
νά ιππεύσουν τά ζψά  τω ν, ¿προσπαθού
σαν νά ίδοΰν τούς ιππείς που πρώτη ε ί- 
χεν αντιληφθή ή "Ελζα.

— ’Εμπρός! διίταξεν ή Σέννα, ή 
όποια ειχεν ένθουαιασθή μέ. τήν ιδέαν 
δτι θα ¿πανέβλεπε τόν αδελφόν της" 
τώρα ποΰ εύρήκαμεν τα ίχνη τών αρ
πάγων, άς μήν τά χάσωμεν !

Ή ρχισαν αχαλίνωτοι τό τρέξιμον- 
οί ζέβροι ¿πετοΰ.σαν σάν τόν άνεμον καί 
τόσον ορμητικός ήτο ό δρόμος τω ν , ώστε 
οί άναβάται των δέν ήμποροΰσαν νά χά
ρουν αναπνοήν' επί τινας στιγμάς ά- 
κόμ.η τά κατακόκκινα πτερά τών στρου
θοκαμήλων ήσαν όρατά, αλλά μετ' 
ολίγον έχάθησαν τελείω ς εις τόν ορί
ζοντα.
. —Πηγαίνουν εις τήν Νήσον τοΰ Κή
που, διότι ελπίζουν ότι τά ίχνη των θά 
μας διαφύγουν καί δτι δεν θά τους χρο- 
φθάσωμεν Ιω ς ΙκεΤ,. ειπεν ή Σέννα. 
Χάρις όμως εις τόν Χακάν, γνωρίζο- 
μεν τό καταφύγιό» των, καί θά εΰρωμεν 
τό μεσόν να έλευθερώσωμεν τόν αδελ
φόν μου.

"Επειτα άπό όλίγας ώρας που ετρε- 
ξαν με καλπασμόν, οί ταξείδιώται ήναγ- 
κάσθησαν νά σταθούν' ή  ζέστη ήτο ανυ
πόφορος' οί ζέβροι ήσθμαιναν έξηντλη- 
μένοι, οί ίππεΤς δέν είχαν μαζί των 
τίποτε φαγώσιμον, ή δίψα τούς εκαιε 
τά Ιντόσθια.

Ό  Ύ βων ήτο ο περισσότερον 
α π ’ δλους κουρασμένος. “Αν καί ύπέ- 
φερε με. ανδρείαν τό μαρτύρων ¿κείνο, 
δίχως νά όμιλή, ή τελεία του έξάν- 
τλησις ήτο προφανής, τά μάτια του
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έλαμπαν άπό τόν πυρετόν, ώχρότης νε
κρώσιμος ήτο άπλωμένη είς τό πρόσω- 
πόν του. Έ καμνε τά αδύνατα δυνατά 
διά νά κρατηθή ¿πάνω στήν σέλλαν, 
καί ¿φρόντιζε νά μή «ναπνέη παρά μό
νον μέ τήν μύτην, συμφώνως μέ τήν 
συμβουλήν τής Σένναςκαί τών Διδύμων, 
ποΰ ¿γνώριζαν πόσον ωφέλιμος είνε αυ
τή ή προφύλαξις, κατά τήν εποχήν τής 
ανομβρίας καί όταν άρχίζη νά γίνεται 
αισθητή ή δίψα.

Τότε ό Γιάγκος έπήδησεν άπό τόν 
ζέβροντου, ¿σήκωσε τόν προστατευόμε- 
νόν του εις τήν αγκάλην του, τόν έξή- 
πλωσε καταγής καί τοΰ εκαμεν άέρα 
μ’ Ινα κλαδί, διά νά εΐσαγάγη ολίγον 
δροσερόν άέρα είς τούς στεγνωμένους 
πνεύμονας του.

Οί ζέβροι, οί οποίοι ποτέ δέν άπεμα- 
κρύνοντο ώστε νά ύπάρχη φόβος νά ) 
χαθούν,άφεθησαν ελεύθεροι, κατόπιν 
δέ ή Σέννα ¿τάνυσε τό τόξον της, μέ 
τήν ελπίδα μήπως εΰρη καί σκοτώση 
τίποτε πουλ ιά .Ό  Χάνς καί ή Έ λ ζα  
¿σύροντο εδώ κ ’ έκεΐ είς τό χώμα, 
προσπαθοΰντες νά εΰρουν καμμίαν 
υπόγειον φλέβα νεροΰ, διότι ό σχη
ματισμός τοΰ 
εδάφους τούς I -  
καμνε νά π ι
στεύουν δτι ύ- 
πήρχε νερό είς 
¿κείνα τα μέρη.

Είχαν τήν 
καλήν τύχην ν ’ 
α να κ α λύψ ο υν  
μίαν φλέβα, βο- 
ηθούμενοι από 
ένα μακρύ ρα
βδί τυλιγμένον 
με ξαντό είς 
τήν άκραν, τό 
όποιον ¿βύθισαν 
είς τήν άμμον 
κ ’ Ιπειτα τό ά- 
νέσοραν μου- 
σκευμένον.

’Αμέσως Ικάλεσαν τόν Γιάγκον νά 
τούς βοηθήση, καί οί τρεις δε μαζί, μέ 
τούς μικρούς των πελεκεις εΐργασθησαν 
διά νά σκάψουν μίαν τρύπαν. "Οταν τό 
νερό έφανερώθη, ό- Χ άνς έβγαλε τήν 
μεγάλην του ρεπούμπλικαν, τήν όποιαν 
¿φορούσε άκόμη αύτός, καθώς καί ή α
δελφή του, ενώ οί σύντροφοί του είχαν 
κάσκες άπό φελλόν καί πανί, τήν ¿γέ
μισε με νερό καί τήν παρουσίασεν είς έ
να ζέβρον. Τό ζωον Ιπιεν αμέσως μέ 
απληστίαν.

Τότε δ Γιάγκος ¿γέμισε τήν κάσκαν 
του καί τήν εφερεν εις τόν Υ βώ ν.

“Αν καί τό νερό ήτο έλαφρώς δφάλ- 
μυρον,ό μικρός θά τό Ιπ ινε δλον μονορ- 
ροΰφι, ό φίλος του δμως δεν τοΰ έπέ- 
τρεψεν αυτήν τήν κατάχρησιν.

“Ηδη ό Υ β ώ ν  είχε ά'ρχίίη νά βλέπη 
δ ίι τοΰ έπανήρχοντο αΐ δυνάμεις τού' 
άλλα μόλις ¿ξεδίψαίεν, ή πεΐνα τόν 
¿θέρισε.

— Καλό σημάδι, έβεβαίωσεν όΧ άνς.
Δυστυχώς δεν ύπήρχε τίποτε διά νά

τίιμπήση. Έ π ία ν  ολοι κ ’ έδρόσισαν τήν 
δίψαν των, «α ί έπειτα ήλθεν ή σειρά 
τών ζεβρων. ‘Αλλά πΟΰ νά εΰρουν νά 
φάγουν ; Ή  Σέννα άδικα Ικαμνε καρ
τέρι διά να σκοτώση πουλί«' αύτα δέν 
ήρχοντο σχεδόν ποτέ είς τό Α λ ώ ν ι τής 
Δ ίψας, διότι δυτε ενα δένδρον με καρ
πούς δέν ήτο φυτρωμίνθν είς ¿κείνην τήν 
κατάξηρον έρημον. Ή  κατα ΐίω ξις , τήν 
όπδίαν είχαν έπίχειρήση, ητο άσκοπος 
τώρα πλέον' «ν δέν ήθελαν νά χάσουν 
τόν δρόμον των καί ν ’ αποθάνουν από 
τήν πείναν, έπρεπε νά στρέψουν πρός τά 

οπίσω.
’Α λλά  τά 

Δίδυμα δεν έ- 
κάθηντο με τά 
χέρια σταυρω
μένα. Ό Χ ά νς  
ειχεν εΰρη τό 
νερό- ή"Ελζα, 
«πομακρυνθεΐ- 
σα ολίγον, έ - 
πανήρχετο τώ
ρα κ ’ Ιφερε 
πολλούς χον
δρούς καί μαυ- 
ρωπούς βολ
βούς, μεγά
λους σάν κε- 
φαλάκια μ ι
κρών παιδιών.

— Είνε ¿6- 
ρ όα να , ανήγ
γειλε» είς τούς 
άλλους" ε ϊςα - 
πόστασιν·' ολί
γων μέτρων, 
άπό εδώ, θά 
ήμποροΰσα μεν 
νά μαζεύσω- 

μεν άφθονα άπό αύτά, καί θά μας άρ- 
κέσουν Ισως, έως οτου Ιβγωμεν άπό τό 
’Αλώνι τής Δίψας.

— Ά ς  δοξάσωμεν· τόν Θεόν, άπήν- 
τησεν ό αδελφός της' αυτοί οί βολβοί 
έξασφαλίζουν τήν σωτηρίαν μας' ψημέ
νοι στήν χόβολη, είνε θρεπτικοί καί 
γλυκύτατοι.

Έ νφ  ή Σέννα έμενε κοντά είς τόν 
'Τβών, δ όποιος ήτο παραπολύ έξηντλη- 
μένοςώστε νά δυνηθή νά βαδίση,ό Γ ιάγ
κος καί τά Δίδυμα ¿ξεκίνησαν διά νά 
μαζεΰσουν ξύλα καί νά ξερριζώσουν λε- 
ρόσνα, από τα όποια εύρηκαν αφθονίαν 
είς βάθος δεκαοκτώ δακτύλων άπό τήν 
επιφάνειαν τής γής.

Χάρις είς άύτάύς τούς βολβούς καί 
τό νερό, οί ταξείδιώται ήμπόρεσαν ν ’

«Έγέμισε τήν πάσχβν τον χ.«1 τήν Ιφιρεν « ι; τον 
'Τ βώ ν...»  (Σιλ. 237, στ. α .)

ανακτήσουν δυνάμεις' ένας γυμνός βρά
χος, βαθουλωμένος σαν σπήλαιον, Τούς 
έχρήσίμευσεν ώς άσυλον. Ό λο ι των, 
μ ’ όλην τήν βίαν ποΰ είχαν νά φθάσουν 
Ιως τόν Ία»όν, εννοούσαν ότι ητό τών 
αδυνάτων αδύνατον νά εξακολουθήσουν 
τόν δρόμον των πριν Ίλθη  ή έπίοΰσά' 
Ιχουν τά όριά των αί ανθρώπινοι δυνά- 
μ*»« 1 , .

Ό ταν ¿δράδυασεν, όλοι άπεσόρθησαν 
είς τό εσωτερικόν, του σπηλαίου, έκτος 
άπό τόν ΓιάγκΟν, ό όποιος Ιμεινεν απ’ 
Ι ;ω . Ό  Χ άνς είχε δηλώση ότι ήθελε 
νά μοιράση με τόν νέον τάς ώξας τής 
νυκτοφρουρίς;, ό Γάλλος όμως ειχε κά- 
μη τήν απόφασιν να «φήση τό Μποερό ·̂ 
πουλο νά κοιμηθή ολη» τήν νύκτα.

Ε ις τήν σιωπήν τής έρημίας, τήν 
βαρεΐαν καί πνιγηρόν, τήν προμηνύου- 
σαν ότι επλησίαζέν ή θύελλα, ό Γιάγ
κος Ά μ ώ ν Ιπλαττε μέ τόν νοΰν του 
άπειρα καί πολυποίκιλα σχέδια. -

Ανησυχούσε διά τήν τροπήν ποΰ ■ 
έλαβαν τά πράγματα, είς δέ τόν φόβον 
του μήπως δέν εΰρη πλέον τόν Ίανόν 
προσετίθετο καί δ φόβος μήπως δέν 
φθάσηποτέ Ιω ς τόν Βόριν Βολκώφ.

Πυκνά σύννεφα έμαύριζαν τήν νύκτα' 
ούτε μία πνοή, ούτε μία φωνή ζιβου ή 
πτηνού.. .  Ε ιχε τήν ράχιν του στηριγ- 
μένην είς τό σπήλαιονό Γ ιά γκο ςκ ’έκύτ- 
ταζεν, άφηρηιμένος, εμπρός του. Έ φα ί- 
νετο ώ ς τό μόνον ζωντανόν πλάσμα είς 
εκείνην τήν πένθιμον έρημίαν.

“Εξαφνα, ήσθάνθη Ινα χέρι σιδερένιο 
ν ’ άκουμπ^ είς τόν ωμόν του' καί όμως 
τίποτε δέν είχε σαλεόση, κάνεις κρότος 
δέν είχε ταράξη τήν σιγήν τής νυκτός.

Μέ μίαν απότομον κίνησιν, με τό 
ρεβόλβερ στό χέρι, δ Γιάγκος έγύρισεν 
αμέσως. Τό χέρι τόν άφησε, καί ό νέος 
δέν είδε τίποτε, διότι ή νύκτα ητο κατα- 
σκότεινη,—· φαινόμενον αρκετα σπάνιον 
είς εκείνην τήν χώραν,προερχόμενου άπό 
τά θυελλώδη σύννεφα τά σωρευμένα είς 
τόν ουρανόν.

’Αλλά τό ρεβόλβερ τοΰ άπεσπάσθη 
μέ θαυμαστήν έπιδεξιότητα, και μία χα
μηλή φωνή έπρόφερεν αΰτάς τάς λέξεις:

— Γιάγκο Ά μ ώ ν , αν θέλης νά έπα- 
νιύρης τόν Ίανόν, τόν βασιλέα τών 
Βανυαίων, πρέπει νά κυνηγήσης είς τήν 
Νήσον τοΰ Κήπου, πέραν άπό τόν Κα
πνόν ποΰ Βροντά, τόν Ταμίναν, τόν 
άρπαγά του. Και μήν άργοπορής!

Ή  σκηνή αύτή διήρκεσεν ολίγα μόνού 
δευτερόλεπτα. Πριν άκόμη ανακτήση 
τήν ψυχραιμίαν του ό Γιάγκος, τό μυ
στηριώδες εκείνο ον ειχεν Ιξαφανισθ^ 
όπως είχεν έλθι^, χωρίς ν ' άφήση τό 
έλάχιστον Ιχνος τής διαβάσεώς του.

Τό πρώτον κίνημα τοΰ νέου Γάλλου 
ήτο νά τρεξη κα ί νά έξυπνήση τούς 
συντρόφους του. Έσκέφθή όμως ότι, 
άφοΰ όλοι ήσαν κατάκοποι καί αφοϋ ητο
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τόσον β«0ύ τό σκότος, το φρονιμώτερον 
ήτο νά  περιμείνη νά  εξημερώσ-β διά νά 
ένεργήση. Έ μ ε ιν ε  λοιπόν εις τήν Οεσιν 
του, ώ ς  φρουρός ε ις  τή ν είσοδον τοΰ 
σπηλαίου, πολύ προσεκτιχώτερος τώρα 
νά μήν τοΰ διαφυγή τίποτε άπό όσα 
ήτο ενδεχόμενον νά· συμβοϋ'ν.

Δ εν είχαν προφθάση νά περάσουν 
ολίγα λεπ τά  της ώρας, ν.αί βροχή ραγ- 
δαιοτάτη Ιπεσεν Ιξαφ ν«  εις τό 'Α λώ νι 
της Δ ίψ α ς . Δ ια ν ’ αποφυγή τά  νερά, ό 
Γ ίάγκος ηναγκάσθη να  στεγασθη εις 
τήν είσοδον του σπηλαίου. Ή  βρο- 
^ή διήρπεσε μίαν ώραν, Ιπ ε ιτ*  Ιπαυσεν 
αποτόμως, καί άφησε κατόπιν της μίαν 
πολύ ευχάριστου δροσιάν, τήν οποίαν αί 
πρώται άκτΤνες του ήλιου Ιμελλον πο
λύ γρήγορα νά  εξαφανίσουν.

"Οταν ή κα τα ιγ ις  διελΰθη, ό Γ ιάγκος 
έξήλθεν από · τό καταφυγώ ν του. "Ω ! 
τ ί θέαμα παρουσιάσθη τότε ε ΐς  τά  μάτια 
του ! Χ ιλ ιάδες βάτραχοι ετρεχαν, ¿πη
δούσαν, έσκιρτούσαν κα ί έσκόνταφταν 
ό ενας Ιπάνω  στον άλλον , προς πασαν 
διεΰθυνσιν. Ό  νέος ¿πήγα ινε  νά πατήση 
κ ’ έπατούβεν έπανω  ε ις  βατράχους' άλλοι 
¿σκαρφάλωναν επάνω  ε ις  τό πανταλόνι 
του' ήτα αληθινή επιδρομή, καί θά «νό
μ ιζε κανείς δτε οΐ καταρράκται του ου
ρανού είχαν άνοιξη διά νά  εκχόσουν εΐς 
τήν γή ν όλα ¿κείνα τά ρεύματα των βα
τράχων.

Ό  Γ ιάγκος όμως ε !χ ε παραπολΰ φω- 
τισμένην τήν διάνοιαν ώστε νά πιστεύση 
ότι πραγματικώ ς Ιπεσε βροχή άπό βα
τράχους. Ά λ λ ω ς  τ ε , δσον άλλόκοτος 
καί α ν ήτο αυτή ή αιφνίδια εμφάνισές 
τω ν , δεν ήδύνατονά τόν κά μ η νά  λησμο- 
νήο-η τήν παρέμβασιν του μυστηριώδους 
προσώπου, τό δποΤον ¿γνώριζε τόσον 
καλα  τα  τής εκστρατείας τών Βανυαίων 
κα ί τά σχέδια του Τ αμ ίνα .

"Ο λην τήν νύκτα έσυλλογίζετο εκεί
νην τήν π ερ ιπέτειαν, κ α ί δέν ήργησε 
νά  πεισθή δτι ό τόσον κ α λά  πληροφορη- 
μένος άγνωστος ήτο ό ίδιος πού είχεν ά- 
παγάγη  τά Δίδυμα καί ε!χε θεραπεύση 
τόν Χ ά νς , ό άνθρωπος μέ τήν δερματίνην 
προσωπίδα, ό "Αρχών του Πυρός, ό 
Βόρις Βολκώφ ό ίδιος. Δ ιότι αυτή ή ύ- 
χόθεσις, ή δειλή κ α τ ' άρχάς ε ΐς  τό 
πνεύμα τοΰ νέου, ειχε τώρα μεταβληθή 
ε ΐς  βαθείαν πεποίθησιν. Ν αί, δ Βόρις 
Βολκώφ ήτο δ ίδιος δ "Αρχών τοΰ Πυ
ρός, κα ι δέν Ιπαυεν— ή νέα  του παρέμ
βασις τό απεδείκνυεν— να  ενδιαφερεται 
διά τά  εργα κα ί τά διαβήματα τοΰ 
Γ άλλου , τόν οποίον ε ίχ ε καλέση νά 
ελθη προς συνάντησίν του.

Ά λ λ α  διατί ¿φρόντιζε νά φεύγη άμέ- 
σως ; δ ιατί νά δείξη τόσην επιθυμίαν νά 
ίδή τόν υιόν εκείνου, διά: τόν όποϊον άλ
λοτε αυτός ήτο άληθινή  πρόνοια,·— 
άφοϋ ήθελε νά  μείνη κρυμμένος άπό ο»ύ· 
τόν ; θα έφανερώνετο αρά γ ε  καμμίαν

ήμέραν ; "Ο λας αΰτάς τάς ¿νοχλητικάς 
ερωτήσεις ανεκάτευε διαρκώς ε ις  τό 
πνεϋμά του ό νέος, ένφ  έλαμπαν τά 
άστρα εις το κυανοΰν βελοϋδον του ου
ρανού, δ όποιος είχεν αίθριάση π ά λ ιν .,.

Μ έ τάς πρώτας λάμψεις της αυγής, 
ό Γ ιάγκος επανήλθεν ε ις  τό σπήλαιον, 
έσήκωσε τόν Χ ανς Ρ ίσσ ικ , κα ί, χωρίς 
να τοΰ κάμη λόγον διά τήν μυστηριώδη 
έμφάνισιν τής νυκτός, τω  «νεκοίνωσε 
τήν επιδρομήν τω ν βατράχων, τής ό
ποιας ειχε παραστή μάρτυς.

—· ΙΙαμε μαζί έ ξ ω ! ε ίπ ε τό Μ ποε- 
ρόπουλο.

ΓΕπεται συνέχεια) Ν. Ποριοτης

ΤΙ ΑΠΕΓΙΝΕ Ο ΤΖΙΤΖΗΚΑΣ
(Παραμύθι)

"Ολοι γνωρίζουν τόν μύθον του τζ ί- 
τζηκα , ποΰ, οταν ήτο καλοκαίρι κ ι ’ ά- 
νο ιξις, τήν περνούσε με τραγούδια, ά λ λ ’ 
όταν ήλθεν ό χειμώ νας, μέ τά  χιόνια, 
μέ τα πάγη, δ τρελλός δ τζίτζηκας δέν 
είχε τ ί νά φάγη, κ ’ έπήγεν εΐς τόν γ ε ί
τονα, τό προβλεπτικό μυρμήκι, νά ζη- 
τήση βοήθειαν, κα ί ό γείτονας τόν ¿ρώ
τησε :

— Τ ί Ικαμνες, καλοκαίρι οταν ήταν ;
— Τραγουδούσα όλην ώρα . . .
— Τραγουδούσες; εύγε σου! Χορο

πήδα λοιπόν τώ ρ α !
Κ ’ εδώ σταματά δ μύθος, διά νά  μας 

είπή τό έπιμύθιΟν :
«Μ άζευε, δταν ήμπορής, — γιά  νά 

Ιχης δταν πρέπη . . . »
’Α λλά  τ ί άπέγινεν δ τζ ίτζηκας, ό 

χαϊμένος, δταν τό μυρμήκι τοΰ έκλεισε· 
τήν πόρτα ; . .  . ό μύθος δεν μώς τό 
λ έγε ι. Τό γνωρίζουν όμως καί τό λ έ
γουν ε ΐς  τά μικρά τω ν έγγονάκια αί 
γρηες αί τζ ιτζή κα ινες , όταν ό καλοκαι
ρινός ήλιος καίη τό μεσημέρι. Κ αί δποιος 
γνωρίζει να έξηγή τήν γλώσσαν των 
πουλιών κα ί των τ ζ ιτ ζη κ ιδ ν , α ς  προ- 
σέξη να τήν ακούση . . .

Λοιπόν, δταν ό κακός ό μύρμηκας ά- 
φησεν α π ’ εξω  τόν τζίτζηκα κ ’ έμπήκε 
στή ζεστασιά του αρχοντικού του, δ βο
ριάς έφυσούσεν άγρια ·/.’ Ιλυγουσε τές 
λεύκες, κ ’ έσπαζε τά κλω νιά  άπό τούς 
μεγάλους πλατάνους, κ ’ έκανε νά στρη- 
φογυρίζουν εις. τόν άέξα κάτι ¿Χαφρά 
πραγματάκια , πού δεν ησαν τίποτε άλλο 
παρά ξερά φυλλαράκια, καί φλούδες 
άπό τά δένδρα καί τζ ιτζήκια  παγωμένα.

—  Χοροπήδα λοιπόν τώ ρ α ! είχεν 
είπή  δ κακός δ μύρμηκας.

Κ αί άλήθεια , — π ώ ς  ¿χοροπηδούσαν 
στον αέρα, τά κακομοίρα τά  τζ ιτζήκ ια  I 
Έπηδοϋσαν ψηλά , ¿γύριζαν εδώ κ ’ έκεϊ 
καί ύστερα έπεφταν κάτω , ¿πάνω στά 
κρύσταλλα καί τά παγω μένα  χώματα, 
καί μερικά έσπαζαν κ ’ εγίνοντφ κομ
μάτια . . .

— Ά χ ί  Π αναγιά  μου! Ιλ εγεν  άπό 
μέσα του ό δικός μας ό τζ ίτζη κας , κα 
θώς ¿τρύπωνε κάτω  άπό μια μεγάλη 
πέτρα ' π ώ ς  να κάνω για  μήν αρχίσω 
κ ’ έ γ ύ  να χοροπηδώ σαν αυτά ; .  . .  
"Αχ, κακέ άέρα!

Κ ’ ¿τουρτούριζε άπό τό κρύο, κ ’ ¿ζά 
ρωνε στήν τρυπίτσα του. Ε ίχεν άρχίση 
νά νυκτώνη , καί ό τζ ίτζηκας έφοδώτανε 
καί άρχισε τά κλάμματα. ’Επειδή δμως 
τά τζ ιτζήκια  δέν ήμπορουν ούτε νά μ ι
λήσουν, ούτε νά κλάψουν παρά μονάχα 
τραγουδιστά κα ί μ έ μουσική, τά κλάμ
ματα τοΰ τζίτζηκά μας έμοιαζαν μέ 
τραγούδι.

— Μ πα ! τ  ί ε ίν ’ αυτό ; — είπ ε μια 
φωνή.

Κ αί κάποιος ανεσήκωσε τήν πέτρα' 
ό κάποιος αυτός ήτανε ένα παληκα- 
ράκι πολύ χλωμό και μέ πολύ φτω
χικά ρούχα, ποΰ είχε ξαπλω θή  στήν 
άκρα τοΰ δρόμου.

—  Έ ν α ς  τζ ίτζηκας ! κ ’ εινε χ ε ιμ ώ 
νας κ ι’ δλας ! ¿πέσανε τά πρώτα χ ιό- 
χ ια ., .Α ι, τού λόγου σου, μ ικρέ, π ώ ς  γ ί 
νετα ι καί είσαι ζωντανός άκόμα ;

Κ α ί, καθώς έλεγε αύτά τά λόγια , 
¿σήκωσε τόν τζίτζηκα καί τόν έβαλε 
μέσα στή φούχτα του γ ιά  να τόν ζε- 
στάνη.

—  Μ ά . . .  είπε ό τζ ίτζηκας, ποΰ 
είχε πάρη άμέσω ; κα ί θάρρος, καί με
γάλο μάλιστα: είμαι ζωντανός, γ ια τ ί δέν 
είμαι πεθαμένος,καί δέν θ έλ ω νά  πεθάνω 
άπό τώ ρ α . . .  Κ αί δμως, φ ίλε μου, θά 
ήμουν πεθαμένος, άν δέν έπρόφθαινες 
εσύ νά μέ σηκώσης καί να με ζεστάνης.

—  ’Αλλοίμονο, τζιτζηκάκι μου, ειπε 
δ νέος' ή βοήθεια πού σου Ιδωκα δέν 
θά βαστάξη πολύ , γ ια τ ί εγώ  είμαι πού 
θά τάθάνω .

— Καί γ ια τ ί ;
Τότε δ νέος τού έδειξε τό λαγούτο 

του,που τό είχε άφισμενο δ ίπλα του, καί 
τού είπε πώ ς ήτανε κ ι’ αύτός τραγουδι
στής, καί πώς ¿γύριζε από πύργο σέ 
πύργο, καί άπό αρχοντικό σέ αρχοντικό, 
γ ιά  νά βγάζη τό ψωμί του μέ τά  τρα
γούδια, άλλα  οί άρχοντες δέν είχαν καί 
πολύ τήν έννοια του, γ ια τ ί είχαν τές 
δικές τω ν τ έ ς  σκοτούρες, καί συχνά τού 
έκλειναν τ έ ς  πόρτες των κατάμουτρα, 
κα ί πώ ς ¿κρύωνε πολύ κ ’ ¿πεινούσε 
πολύ κα ί αυτός.

— Κ ’ ¿μένα μου ¿κλείσανε μιά πόρτα 
στά μούτρα ! είπεν δ τζ ίτζη κας.

Κ ’ ¿κάθησε κα ί τού Ιπανέλαβεν δλην 
τήν κουβέντα του μέ τόν μύρμηκα.

— Κ ’ έγώ  πεινώ  κα ί κ ρ υ ώ ν ω . . .  
"Ομως, τραγουδιστή, σύντροφέ μου, 
άφου εγώ  δέν Ιπέθανα, κ ’ εσύ δέν θα 
πεθάνης. Κ αί πρώτα ά π ’ όλα , ας μήν 
καθώμαστε π ιά  εδώ. Πρέπει νά βρούμε 
μέρος, γ ιά  νά  κοιμηθούμε τήν ν ύ κ τα . .  .

Έσκαρφάλωσεν ε ις  τό μανίκι τοΰ
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νέου, κα ί τοΰ έπαιξε μέ τό ταμπουράκι 
του ενα σκοπόν τόσο. χαρούμενο καί 
ζωηρό, ώστε δ κακομοίρης εκείνος έση- 
χώθηκε κα ί άρχισε νά περιπατή ζωηρά 
καί χαρούμενα.

’¿π ερ π ά τη σ ε ,' ¿περπάτησε. 'Η τα ν  ή 
νύκτα κατασκότεινη , και τά χωριά πού 
¿περνούσε, ε ίχανε κλειστά  τα  σπίτια 
τω ν, κ ι ’ αυτός δέν είχε τό θάρρος νά 
κτυπήση ν ’ ανοίξουν. Οί λύκοι ούρλια
ζαν άγρ ια . Τ έλος πάντων Ιφθασε κοντά 
σ’ ένα βουνό, κ ’ ¿πάνω  στό βουνό 
ήτανε ένας μεγάλος κα ί φοβερός πύρ
γος, μέ χονδρούς τοίχους καί πυργάκια 
ολόγυρα. Τ ά παράθυρα όλα ήσαν φωτι
σμένα, ή μεγάλη του πόρτα ανοικτή, 
καί κανένας δέν έμενε έχε? διά νά  τήν 
φυλάγη. Έ τράβηξε λοιπόν δ τραγουδι
στής κ ’ έπέρασεν άπό τήν αυλήν κ ’ ¿μ
πήκε μέσα σ’ ένα μεγάλο-μεγάλο δω
μάτιο, όπου ήσαν πολλοί στρατιώτες 
χ ’ ¿γυάλιζαν τά άρματά τω ν . Οί φύλα
κες  τής πόρτας ήσαν κ ι ’ αυτοί μ αζω - 
μένοι εκε? μέσα. “Ολοι ήσαν θυμωμένοι 
καί ώμιλοΰσαν μέ πεΤσμα καί δυνατά 
μεταξύ τω ν , καί δ ι’ αυτό δέν ¿πήραν 
ειδησιν δταν ¿πήγε μέσα έχε? δ τραγου
διστής.

— ’Αχούς έχε?, νά  τής έλθη  τέτοια 
τρελλοϊδεα, τής αρχοντοπούλας! — 
έλεγε Ινας στρατιώτης.

—  Ά μ ε  αυτό τό άρχοντόπουλό μας, 
πού δέν εχει διόλου μυαλό.

— Ά κούς έχε? νά μή θέλγ , τοΰ λόγου 
τη ς , νά στεφανωθή, παρά δταν Ιλθη ή 
άνοιξις κα ί δ καλός κα ιρ ό ς !

—  Κ αί τού λόγου του, νά μή θέλη 
νά πάη στον πόλεμο, πριν κάνη τό 
γάμο του !

—  " Ω χ ! δυστυχία μ α ς ! ε ίχεν ο πιό 
γέρος άπό τούς στρατιώτες, ένας ποΰ 
είχε άσπρα γένεια  κα ί κόκκινη μύτη' 
τ ί θά πή άμα τό μάθη δ άφέντης ό βα
σ ιλ ιάς ! Σέ μιά ¿βδομάδα μέσα, πρέπει 
τό άρχοντόπουλό μας μέ τα παληκαρια 
του, νά πάη και νά ενωθή μέ τό στρά
τευμα τού βασιλιά . "Ω χ ! χ ΐ ’ αν θυ
μώδη δ βασιλιάς !

— Ό  γέρο-άρχοντας ε ίνε καταλυ- 
πημένος.

— Κ αί ή άρχόντισσα κατασκασμένη I
—  Κ ’ έμε?ς είμαστε κ ι’ απ τα δυό, 

νά παρ’ ή  όργή ! ¿φώναξε ένας πελώριος 
στρατιώτης, κ ’ επέταξε καταγής τήν 
περικεφαλαία του, καί αυτή Ιβρόντηξε 
δυνατά, σαν νά ¿χαλούσε έ  κόσμος.

Ό  τραγουδιστής ¿καμε ένα πήδημα 
¿πίσω , διά νά μήν τοΰ κτυπήση τα πό
δια ή περ ικεφαλαία. Κ αί μέ τό πήδημα 
¿κείνο εύρέθη έ’ξω  άπό τό δωμάτιο τών 
στρατιωτών, εμπρός σέ μιά μαρμαρένια 
σκάλα. Α νέβ ηκε τή  σκάλα, ¿πέρασε από 
δυό μ εγάλες σάλλες φωτισμένες μέ, μα
νουάλια κα ί μέ λαμπάδες, κ ’ Ιφθασε σέ 
μιά ά λλη , πιό μ εγάλη σάλλα , δπου ή -

τανε στρωμένο τό τραπέζι, κα ί στό τρα
πέζ ι ήσαν καθισμένοι ό άρχοντας, ή άρ- 
χόντισα κα ί τό άρχοντόπουλο άλλα  δέν 
έτρωγαν. Α αγο ι κα ι πέρδικες, ελάφ ι*  
και φασιανοί, ώρα?α κρασιά καί γλυκά 
όπωρικά ήσαν στοιβαγμένη Ιπάνω  σ ’ ε 
κείνο τό τραπέζι; άλλα  κανείς δέν ά
πλω νε τό χέρι του να τά έγγ ίξη , καί 
τά π ιάτα  κα ί τά  ποτήρια έμεναν γεμ.ά- 
τα κα ί περιφρονημένα.

Τό άρχοντόπουλο, ενα ώραϊο καί ευ
γενικό χαληκάρι, πού τόν Ιλεγαν Δ ι- 
οχάρη, είχεν άκκουμπήση εντελώ ς χ ω 
ρ ιάτικα , τούς δυό αγκώ νας του Ιπάνω  
στό τραπέζι, κ ’ ¿κρατούσε τό κεφάλι του 
μέ τά  δυό του χέρια. Κ αί στήν άλλη  
άκρα τής σάλλας, ή αρραβωνιαστικιά 
του, ή πλούσια καί ορφανή άρχοντο- 
πούλα, ή Ροδοφίλη, ποΰ ¿φορούσε Ινα 
φόρεμα καταπράσινο σαν τήν πρασινάδα 
καί κεντημένο μέ λουλούδια, σαν περι
βόλι τήν άνοιξη, ήτανε καθ.ισμένη κον
τά στό παράθυρο ν ' έκ ύττα ζε , άπό μέσα 
άπό τά ζωγραφισμένα γυαλω τά , τήν 
κρύα κα ί σκοτεινή νύκτα έ ξ ω . ...

( Έ π ε τ β ι  τό  τέλος) φ η κ ίΟ Ν  ©ΑΑΕΡΟΣ

Ο Δ Ι Γ '  Α Π ’ Ο Λ Α

Σ χ ά μ ν ί ξ  σ τ ά  κ ε ρ α μ ίδ ια .

Εΐς τήν Κίναν, ό ξένος ποΰ θα βγή v i 
περιπατήσω διά πρώτην φοράν εις τούς δρό
μους, θά ίδή ότι εΐς όλα σχεδόν τά  σπίτια 
δπςίρχοον στάμνες βαλμένες ¿πάνω στά κε
ραμίδια, κα ί εις διαφόρους θέσεις.

Ά ν  έρβτήση νά μάθη τί σημαίνει αότό 
τό άλλόκοτον Ιθιμον, θά τοΰ εΐποδν ότι, άν 
ή στάμνα είνε γυρισμένη μέ τόν πυθμένα 
πρός τόν δρόμον, ή κόρη τοΰ σπιτιού δέν 
έχει φθάση άκόμη *ίς ήλικίαν γάμου. Ά μ α 
φθίση *ίς κδτήν τήν ήλικίαν, ή στάμνα 
στρέφεται μέ τό στόμιον πρός τόν δρόμον' 
στήνεται δέ ορθή, όταν πλέον ή δεσποινίς 
τελέση τούς γάμους της.

Τ δ  σ χ ή μ α  τον μ α ν δ η λ ϊο ν .  

θέλετε νά  μάθετε διατί τά μανϊύλια τής 
τσέπης κα ί τής... μύτης, όπως θά Ιλεγεν 
ό Ά νανίας, είνε τετράγωνα;

Διότι άπλούστατα τό σχήμά τ » ν  Ικανο- 
νίσθη πρό 122 Ιτδν, διά Διατάγματος τού 
τότε βαοιλέως τής Γαλλίας Λουδοβίκου 1 ? ' 
τό όποιον ώριζε ρητώς:

«Τό μήκος τών κατασκευαζομένων έν τφ  
βασιλείφ μανδυλίων θά είνε ίσον πρός τό 
πλάτος τιον.>

Έ κτοτε ή μόδα των μανδυλίων δέν ήλ- 
λαξε, κα ί τά μανδύλια τής τσέπης γίνονται 
πάντοτε τετράγωνα.

Ι Ι έ ν ν ε ς  χαέ κ α κ ό  I  

Δέν θά τό πιστεϋσετε, κα ί δμως εΐνε άλή- 
θεια, τήν όποίαν άποδεικνύει ή  στατιστική. 
Είς όλον τόν κόσμον έξοδεύονται κάθε ήμέ
ραν έπάνω άπό 8,600,000 πέννες, καμωμένες 
άπό μέταλλον. Καί ίιπολογίζίι ή στατιστική 
δτι περισσότερος χάλυψ κα ! σίδηρος ¿ξο
δεύεται είς τήν βιομηχανίαν τών πεννών, 
παρά διά τά τουφέκια κα ί τά κανόνια, τά 
σπαθιά καί τάς ξιφολόγχας δλων τών στρα
τών του κόσμου. Πραγματικώς, απαιτείται 
Ινας τόννος, δηλαδή 1000 χιλιόγραμμα χά· 
λυδος, διά νά κατασκευαστούν 10,000 κουτιά 
πέννες μέ 12 δωδεκάδες πέννες τό καθένα.

Υ Π Ε Ρ TÛN Μ ΙΚΡΩΝ
ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΕΞ Δ Γ Χ ΙΔ Δ Ο Υ

(Κατά jiQÓtatfiv xifc Π$οοφιλον$ 'Avo>uvi)ce(o4 
—ί£ε <ρνλλάδ«?ν Iß, <76¡l. ΐ ΰ ΐ , —ϊδούσαμεν ^Tanslov 
ircèg τί&ν μικρΦν έξ ’Ανχιάλου Π^οσφύγοη1, w o ·  
Λός του όποΟου είνε ί) éojçeàv etc αετούς παροχή 
τ ^ ς  νΜαπλάσ&αζ τόν Παίόων», ίΐοός τ&ν βκο- 
Λον τοΐτον είν s ôestai etcfcpĉ al o tcry δήποτε 
Ttoüoü παςά φίλοτν μας ή οΙ&νδήποτε έπι·~
^υμούντων νά ovvenKpéQow.]
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Tô 5λον μέχρι 20 ‘Ιουνίου. Δρ. 98,25

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ' ’ΔΙΑΙίΛΑΣΕΟΙ.
Τ Ο  Α Θ Ρ Ο Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν  

άπονέμεται σήμερον μετά των συγχαρητηρίων 
μου εις τό Ρ ό δ ο ν  τή ς  Α ν α τ ο λ ή ς ,  τό οποίον, 
άπό'τό 1904 μέχρι σήμερον, Ιλαβεν είς δια
φόρους Διαγωνισμούς τής Διαπλάσεως (λύ
σεων, διηγήματος, Κυριαχής, ασκήσεων, 
ξεσπαθώματος, Μ . Μυστικών και μεταφρά- 
σειος) βραβεία καί επαίνου; Ισοδυναμοϋντα μέ 
τήν μονάδα.

Σ Υ Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ ΙΛ Ο  Μ Ο Υ Σ Ω Ν

'Γπό τοΰ έν ’Αλεξάνδρειά Συλλόγου «Ω 
ραία Χίος» ένεγράφη δι’ Ιν Ιτος τό ί>κ’ άριθ. 
5 συσταθίν πτωχόν παιδίον έν Βόλιρ. Ευγε 
s i; τόν καλόν Σύλλογοι ! Είμαι κατευχαρι- 
στημένη άπό τά δραστήρια καί ένθουσιώδη 
του μέλη.

Καί σήμερον ή  ’Αλληλογραφία μας είνε ο
λίγη. Ά πό  τη; προσεχούς όμως έδδομάδος, 
έλπίζω,έπανέρχεται τά πρώην καθεστώς, διότι 
0901 φίλοι μου έδωσαν ήδη έξετάσεις, θάρχί- 
σουν πάλιν νά μου γράφουν τακτικά.

Βεβαίως, ‘Ιωάννα άάρκ, επιτρέπεται' νά 
συμπεριλάδη κανείς είς τήν νέαν Συλλογήν 
του Ασκήσεις έκ τής παλαιας, έάν δέν έδη- 
μοσιεύθησαν. Ό  κ. Παπαδόπυυλος εΐνε καλά 
καί σ ' ευχαριστεί διά τό ένδιαφέρον. *0 πα- 
Οών'έν Φαλήρω εΐνι άλλος. Παπαδόπουλοι 
υπάρχουν τόσοι πολλοί !

' ϊ ί  προηγουμιένη έπιστολή σου, Βαρώνε 
Σ χ α ρ π ία , μέ τό φαντασιώδες ονειρον, μου έ
καμε τήν άρίοτην έντύπωσιν. Σέ συγχαίρω 
διάτό άριστα τοΰ απολυτηρίου. Δέν εχω τό 
σύστημα τών Αντιπροσώπων. Κάθε φίλος 
μου είνε καί ’Αντιπρόσωπό; μου δταν ένδια- 
φίρεται δι’ εμέ καί ξεοπαθώνη. Ασπασμούς 
είς τό Ξ ίν ι τ ε ν μ ίν ο  ‘Ε λ λ η ν ό π ο υ λ ο .

Μ ιγ ά λ .ή  Ί δ ι α ,  έθαόμασα τήν ποικιλίαν τών 
μελανιών σου. Πράσινο, κόκκινο καί λιλά. 
Μόνον μαΰρο, βλέπω, δέν μεταχειρίζεσαι... 
Ό  βαθμός σου εΐνε πολύ ικανοποιητικός καί 
σέ συγχαίρω. 'Η  διεύθυνσις τής β'Ηγησοΰς» 
εΐνε απλώς: Π ε ρ ιο δ ικ ό ν  Έ γ η σ ώ , ε ίς  ‘Α θ ή ν α ς .  
Θά εύχαριστηίώι πολύ αν μου γράφης καθ’ έ· 
βδομάδα.

Τό Ρ όδον τή ς  ‘Α ν α το λ ή ς  έπεσκέφίη είς τό 
Ιίαρίσι τά γραφεία, μιας παρισινής . . . Δ ια- 
πλίσεως, δηλαδή Ινός περιοδικού, ποΰ λέγε- 
ται « L e  p e t it  jo u r n a l  i l lu s t r é  de l a  je u 
n esse» , καί τ ά . ’έχασε. «Γραφεία; όχι, μέ
γαρα ή μάλλον λαβύρινθος. Δρόμοι, διάδρο
μοι, αύλαί, αϋθοωσαι, δωμάτια μετ’ έπιγρο- 
φών, θόρυβος [μηχανών, κίνησις έργοστα-
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σίου . . . »  Και το Ρ ό δ ο ν  τής  ‘Α ν α το λ ή ς  έ- 
ρω τφ : Πότε 0’ άποκτήση καί ή Διάπλασις 
τόσον μεγάλα *αί πολυτελή Γραφεία ; Κ ’έγώ 
απαντώ : όταν γίν-η χαί ή Ε λλάς τόσον με
γάλη, όσον εΤνε ή Γαλλία — Σημείωσε μου 
ποιους τόμους της δραχμής θέλεις διά τά 
Βραβεία σου καί στείλε μου γρήγορα τήν φω
τογραφίαν σου νά τήν δημοσιεύσω.

Πολύ μου ήρεσεν ή έπιατολή σου, Νυχτο
λούλουδο. Χαριτωμένα πρό πάντων μου πε
ριγράφεις ΐδ  παιγνίδι σου μέ τον μικρούλην 
άνιψιόν. Νά μου τδν φιλήσης σέ παρακαλώ, 
σγά ματάκια «πού λες καί βγάζουνε σπίθες».

Ν α ν τ ο α ο ν λ α  το® Μ εα ο λο γγ ίο υ , μου υπερή- 
ρεσεν ή περιγραφή τής ανατολής τοΰ ήλιου. 
Τ ι καλά που σηκώνεσαι τόσον πρωΐ ! Όταν 
ήσουν είς τάς ’Αθήνας, σπανίως βέβαια θά ε- 
δλεπες τόν ήλιον νά' προβαίνη άπό τόν 'Τ 
μητόν. Αότή είνε ή ευτυχία του χωριού— 
καί άς λείπη τδ τετράφυλλο τριφύλλι.

Τρικυμιώδης Θά/Μοσα, σου άπήντησα μέ 
τόνομά σου, διότι είχες παράλειψη τό ψευ
δώνυμόν σου. Νά τδ γραφής πάντοτε, εις δ,τι 
μου στέλλεις, Ή  «δολοφονία» τών σκυλιών 
ιού Ά ρνιώτη εΐνε παλαιά Ιστορία. Πώς τή 
θυμήθηκες τώ ρα ; Ό ταν θάνανεώσης τήν 
συνδρομήν σου διά τδ 1908, θά λάδης Μετο
χήν, καί τότε θά ίδής τ ί εΤνι.

Ή προθεσμία πρός αποστολήν Συλλογών 
διά τόν Διαγωνισμόν τών Πνευματικών ’Α
σκήσεων έληξε τήν 15 Ίοντίον. "Αλλας ’Α
σκήσεις δέν δέχ ομαι πλέον κιί νά το ξεύρετε.

E r K p l E E I S  ν Β Υ Δ Π Ν Υ Μ Ω Ν

(Ο ΐώ έν  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  έ ν κ ρ ίν ε τ ι ι ιή  ά ν α ν ε ο ΰ τ α ιά ν  
δ έ ν  σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι ό π ό  τ ο υ  δ ικ α ιώ μ α το ς  ί φ ς .  1 .) Τά 
έ γ κ ρ ιν ά μ ε ν ο  ή  ά ν α ν ε ο ΐμ ε ν α  Ισχύουν μ έχρ ι τ η ς  3ο 
Ν ο εμ β ρ ίο υ  2907. 'Ό σ α  σ υ νο δ εύ ο ντα ι ό λ ο  α , ά ν ή ·  
χ ο υ ν  ε ίς  όγόο ίΛ . κ α ί ¿loa άπό κ . ε ί ς  κ ο ρ ίτσ ια ] .

Ν έα  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  ; Καρδία υπό Πέτραν, 
κ. (δώρον ώς ένθυμιον.)

Μ Ι Κ Ρ Α  M Y S T I K .A
(Προτείνουν μάναν οΐ ίτοντες ψευδώνυμον 

ΙσχΟον 8ιΛ τδ έτοςτοΰτο, πρός τους έχοντας ψευ
δώνυμον έπίσης ίσχδον διά τδ έτος τούτο. Προτά- 
οβις ui άνόματα, η μέ ψευδώνυμα «οτηργημένα, δέν δημοσιεύονται).

Μικρά Μ υστικά ¿πι& νμοΰν ν ’ ανταλ
λάζουν : τδ ”Ένωοις ή θάνατος μέ τδ Ζήτεο 
ή 'Ελευθερία, Ζήται ή 'Ελλάς, Ζήτω ή 
Κυανόλευκος, Ζήτω ή  "Ενιεοις καί Ζήτιο ή 
Αιόπλαοις' — ή Μεγάλη ‘l íéa  μ! τδν Φρα~ 
Διάβολον., Κννηγέτιδα ’  Αρνμιν, Σκέρτσο καί 
Λενχοκίμαντον Αίγιαλ.ον· — ή Άν&ιαμένη 
Αμυγδαλιά μέ τδν Νικηφόροι/ *Ελληνα,
*Οδόν τής Αόξης, Άρ^ονιοχούλαν των Λεν- 
κΦν ’Ορίων, Άκμαζονααν Νεολαίαν καί 
Χιονιομένην Αμυγδαλιά* —5 Ριγολέιτος μέ 
τδν Χονδροκέφαλον Χαί Σταγόνα έν τφ  Ή- 
κεανφ' — ή 'Εθνική ’Αναγέννησις μέ τδν 
‘Εθνομάρτυρα, Κίτρινο Ντόμινο, Σταγόνα 
έν r«¡> Ώ κιανφ  καί Φίλην τών Ζώων' — τδ 
Περιοτερ&χι τής ‘Ιθάκης μέ τήν Μακεδονίαν, 
Στεναγμόν Μακεδονία;, Δάκρυ τής Μακεδο
νίας καί Καρακάξαν,

'Μ Αιάπλιισις άαπάζειαι τούς φίλους 
της : “Αοην (βραβείου έστειλα· πώς έπήγαν 
αί έξετάσεις;) Ριγολέττον, Γλνψοκουιάλαν 
(¿γέλασα πολύ μέ τδ έπεισόδιον έννοια σου 
καί δέν 84 εϊπω τίποτε·) "Κνωσις ή θάνα
τος (α! λύσεις έλήφθησαν έγκαίρω;· βραβεΐον 
έστειλα' καλώς νά έλθης·) ‘Αν&κμένην 
’Αμυγδαλιάν (έστειλα· ή Συλλογή έλήφθη 
έγκαίρως' άσπασμούς είς τήν αδελφήν σου·) 
Καύχημα τής Πατρίδας (θερμά συλλυπητή
ρια διά τδν θάνατον του έξαδέλφον σου·) 
‘Εθνικήν ’Αναγέννησιν (όχι, δέν εΐνε ή περί

ής έρωτας· τά σταλέντα έλήφθησαν) Ήρεοϊ- 
κήν Κρήτην (εύχαριστιό πολύ διά τδ ενδια
φέρον πού μαρτυρούν αί προτάσεις σου· δυ
στυχώς εΐνε σχέδια απραγματοποίητα·) Ό- 
νειροπόλον τής Δόξης (σέ συγχαίρω διά τήν 
ώραίαν πατριωτικήν επιστολήν·) Περιστεράκι 
τής Ιθάκης  (τώρα τάς διακοπάς θά μου 
γράφης συχνά- ανυπομονώ νά μάθω τάποτε- 
λέσματα·) Αιγύπτιαν ΒααιλΑπαιδα (ευχα
ριστώ πολύ 8Γ όσα γράφεις·) Μαραμένην 
Γαρδένιαν κτλ. κτλ.

ΕΙς δοας  ¿πιστολάς Ιλαδα μετά τήν 19 
Ιουνίου θάπαντήσω είς τδ προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Αί λύαεις δεκταί μέχρι τής 29 Ιουλίου
ί  0  *&ν λύαονν, τον οτί&ΐνν ¿¿ον ψ&

γράφω αι τ&$ Ινσ β α  %αν βί ΖίΑγωψάξόμ&οι, 
τποίεΐταύ ¿ν ζφ Γραψξΰρ μ&ς * /ς  ψαρίέΧ“ 

Λ»«)}, & ν  ®>βοστος η ερ ίέχ ε ί 20  φύλλα 
παί ζιμ4χα* φ#. 1.)

3 4 8 . Λ εξίγρ ιψος.
Παίρνει; πρώτα ένα γράμμα 

“Επειτα συμπλεκτικόν 
Σύνδεσμον, κατόπιν άλλον,
Αλλ’ αύτδν δυνητικόν.

. Τέλος μιάν αντωνυμίαν 
Καί χωρίς νά τδ έννοήαης,
"Ε>α φοβερόν Τιτανα 
Ά π’ τόν "Α5ην θάναστήσης.

Εστάλη ίπό τοΰ Ζήτω ή "Ενιοσις
3 4 9 . Σ υλλαβόγρ ιφος.
Τρία γράμματα ένόνω 
Καί αμέσως κατορθόνω 
Θαϋμα., ,σούτ ! νά μή μιλήσης 
Κι’ άν τδ είίρης, νά σιωπήσης. 

Εστάλη ώπό της “Ιωάννας Αάρκ
3 5 0 .  Μ εταγραμματισμός. 

Θεσσαλική είμαι πόλις 
Ώς έχω 5ν μ’ άφίσης,
Κι’ όπλον θά γίνω, μόλις 
Μέ μεταγραμματίσης.

Ε σ τ ά λ η  ΐ π ά  τ ο ύ  Ζ ή τω  ή  Δ ιά π λα σ ις  

3 5 1 . Τρίγωνον.
Τδ πρώτον μου τρισένδοξος τής Ρώμης εΐνε

[γόνος,
Τδ δεύτερον Αντίζηλος τής πάλαι Καρχη-

[δονος.
Τό τρίτον έν τω μεταξύ Κρήτης καί Ρόδου

(χεΐται,
Ιίλησίον του τετάρτου μου ποτέ μήν κατοι-

(κήτε.
Τδ πέμπτον μου τούς οφθαλμούς ώς τοίχωμα

[χωρίζει,
Καί είς τδ έκτον μου τροφήν καθείς άνα-

[γνωρίζει.
Μέ όλ’ αΰτά έν σύμφωνον ’ςΐά  τέλος συνε-

[νοϋται,
Καί τό ώοαϊον τρίγωνον αμέσως σομπλη-

[ροΰται.
Εστάλη όπό τ η ς  Λάτριδος το® ‘Ωραίου

3 5 2 . Κ ρυπ το γ ρ αφ ικ ό ν .
1 2 3 4 5 6 7  1 8 9 4  =  ΆρχαΤος ποιητής.
298  64  =  Ποταμός,
31 8 64 =  Θεός.
4 3 7 8 6 4  =  Νήσος.
5 1 3 8 1 2 6 8  =  Άκρωτήριον,
6 5 2 9 2  9 ■ Βασίλισσα.
7 1 4 3 1 8 6 4 =  Πτηνόν.
894  4 1 =  Πτηνόν.
9 4 36 8 9  =  Βασιλοπούλα.

Ε σ τ ά λ η  όπό τοΟ Γ υ μ να σ ίο υ  Μ ιτ υ λ ή νη ς
8 6 3 .  Έ ρώτηοις.

ΓΙόσα μέτρα έχει τό χέρι σου;
Έοτάλη όπότού Αγγέλου Αΐγερινοϊ ι

3 5 4 —8 6 8 . Μ αγικόν Ζωον.
Τή άνταλλαγή δύο γραμμάτων έκάστης τών 

κάτωθι λέξεων δΓ ενός ζώου, πάντοτε τοΰ 
αύτοϋ, νά σχηματισθοδν άλλαι τόσαι λέξεις : 

Ταραχή, Μαρία, λαιμός, άδήν, λιμός.
Έίϊτώλη i/stb roD váqsí^

8 6 9 .  Φ ωνηεντόγριφορ μ ε τ ’ Ά κ ρ ο ·  
σχιχίδος.

Τή παρεμβολή ένός φωνήεντος, πάντοτε 
τοΰ αύτοδ, είς τά κάτωθι σύμφωνα, ών ή τά- 
ξις εις έκαστον σωρόν δύναται νά μεταβληθή, 
νά σχηματισθοδν εξ λέξεις, τοιαΰται ώστε, τδ 
πρώτον γράμμα τής πρώτης, τδ δεδτερον εής 
δευτέρας, τό τρίτον τής τρίτης καί οότω κα
θεξής, νά σχηματίζουν χώραν τή ς ’Αμερικής: 

λ γ μ -μ λ -μ ξ .ρ λ Α ψ -ρ κ ξ κ -μ γ ) ,
’Εστάλη <ιπό τοΰ "Ενωοις ί) Θάνατος 
3 4 0 . ‘Β λλ ιποο ύμ φ α ίνο ν . 

αααε-αηου 
Εστάλη δπό τό Μικρό Διαβολάκι

3 8 1 . Γ ρ ίφ ος.
Μή φεύγετε ρ’ ον έν κακή συκή μένον. 

Έοτάλη ΰπό τής Δόξης τής Πατρίδος

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
H vtvfutT tM & f Ά α κ φ ίε & ν  ro&  φ ύ λΧ ο ν  2 4 .

276. ’Επιστολή (επ ί, στολή.I—277. Κ ι-  
θάρα-χινάρι. — 278. Ο ΐτη-ήτοι. — 279. ' t i  
Ί ο ς ,  τό Ιον.

280. Α ,?-81· ',Ωί ο4δ.ένΡ  τ  Π γλυχιον ης πατρ ι-
Κ Υ Τ Ο Σ  δος.—282-286. Τή

Κ Ο Μ Η Τ Η Σ  άνιαλλαγή  διά τής
Λ  I Β Ε Ρ Π Ο Υ Λ  συλλαβής Τ Ρ Α  :

τραχ ύς , ά τρ α κ το ς , 
τ ρ α γ ικ ό ς , Τ ρα ϊα νός , π έ τ ρ α .—287. Α Χ ΙΛ - 
Λ Ε Υ Σ — ΤΑ Ν ΤΑΛΟ Σ ΓΒλΑΤος; Μ α- 
Χ Αων, ΊουστΙΝ ιανός, ποΛΤός, Ά γΛ Α ΐα , 
Γ Ξ Λ α, πΥ Ο ν, χ ιΣ Σ ό ς .)— 288. Κάμε τό 
χαλδ καί ρίξ’ .το στδ γιαλό. — 289. ‘Εν τ φ  
τυπ ογραφ ε ίο ) τ ν π ο ΰ τα ι ή Δ ιάπλαο ίς  (έν τοτ 
ύπό γρα φ ί-ω τ  ϋπ’ ουτε-ή διά πλασις.)

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Α Γ Γ Ε Λ Ι Α !

( Ή λ ΐ ξ ί ς  λ « τ τ ά  1 0 ,  $ ta  6$ roi>« ο ν ν δ ρο μ η χ ά ξ  μ α ς  
λ & ζ ν ά  δ  μ ό ν ο ν  ,Έ Χ ά Υ κ ι χ ο ς  S fto t 1 0  Χ ϊ ξ ί ΐ ς ,  δ η ία δ ή  χ α ί  
α® á t í jw te g a *  τών 10  π ληρο τνν ττα ,δ  ώ ς  νά ζσα ν ΙΟ .}

Π ροτείνω γενικήν Ανταλλαγήν Μ. Μυστι
κών.—Μεγάλη "Ιδέα. (Ζ —162)

Η «Ωραία Χίος» ζητεί ύπομέλη καί αν
τιπροσώπους πανταχοΰ. Συνδρομή 

μηνιαία γροσ. διατ. 2. Άπευθυντέον μέσιφ 
Διαπλάσεω; τή προίδριρ ΑΙγνπτία Βαοιλό- 
παώι. (Ζ'—·163)

Θερμά συλλυπητήρια είς τδν άγαπητδν φί
λον Π. Κωμόπουλον έπί τω θανάτω 

τής προσφιλούς μας αδελφής του. —"Ανθος 
τής ΑΙγύπτον, "Ανία Ψαρροϋ, (Ζ'—164)

ΕΡΓΑ ΓΡϋΓΟΡΙΟΓ ΕΕΒΟΠΙΙΓΛΟΓ
(Φαίδωνος)

ΪΙΑΙΙΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ, Τ ιμ Δ τα , 8ρ. ή  φρ. 2  
ΔΙϋΓΗΜΑΤΑ ét}. f i  φρ. 3
ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ 2 « ι^ ά  ie v ré ^ a , δρ. ή «ρρ. 3  
JAI & ύ ο  Σ έ  iQ a l  6 μ ο δ  f j  5 , 3 0  

καί χρυσόδετο* ύρ fl φρ. 7 · ]  

ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΣΤΕΦΑ, δρ. fl tpo, Q.
[Χρυσόδετος, δρ. fl <̂ρ, 8fSO]


